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Május 31.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Angéla, Petronella nevû olvasóinkat.
Angéla: A latin Angelius nôiesítése. 

Jelentése: angyal. 
Petronella: A latin Petronius férfi-

név nôi párja, jelentése a Petronius 
nemzet- ségbôl származó nô. A latin 
név et-ruszkból ered, alapszavának je-
lentése: kôszikla.

Köszönthetjük még: Angelina, An-
gyalka, Krisztina, Kristóf nevû ba-
rátainkat.
Június 1.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Tünde nevû olvasóinkat.
Tünde: Vörösmarty Mihály alkotta a 

tündér szóból, 1831-ben megjelent 
nagy drámai költeményében, a Cson-
gor és Tündében.

Köszönthetjük még: Pamela, Tibold,      
Konrád, Kunó Gracia nevû baráta-
inkat.
Június 2.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Irma, Anita nevû olvasóinkat.
Irma: A német Irm- kezdetû nevek-

bôl magyarosodott alakja.
Anita: Az Anna és a Juanita (magya- 

rul: Janka) spanyol becézôjébôl ered.
Köszönthetjük még: Ábel, Annamá-

ria Arisztid, Ármin, Kornél, Kar-
men nevû barátainkat.
Június 3.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Klotild nevû olvasóinkat.
Klotild: A német Klothilde névbôl 

származik, ami a germán Chlothilde 
fejleménye. 

Köszönthetjük még: Cecília, Célia, 
Cicelle, Zília nevû barátainkat.
Június 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bulcsú nevû olvasóinkat.
Bulcsú: Régi magyar személynévbôl. 

Eredete bizonytalan. Lehet, hogy a ma-
gyar búcsú szóval azonos, jelentése ez 
esetben: bocsátó, tudniillik a vérszer-
zôdésben vért kibocsátó. 

Köszönthetjük még: Felicián, Fe-
renc, Kerény, Kerubina nevû bará-
tainkat.
Június 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Bán, Fatime nevû olvasóinkat.
Bán: Régi magyar méltóságnévbôl 

származó keresztnév.
Fatime: Az arab eredetû  Fatima név 

alakváltozata. Rokon név: Fatima.
Köszönthetjük még: Bán, Bonifác, 

Ferdinánd, Reginald, Valéria nevû 
barátainkat.
Június 6. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Norbert, Cintia nevû olvasóinkat.
Norbert: A német Norbert névbôl 

vettük át, mely a Nordbertbôl jön, 
jelentése északi fény. 
Cintia: A Cynthya névbôl származik, 

ami eredetileg a görög Artemisz isten- 
nô mellékneve.

Köszönthetjük még: Fülöp, Klaudia,  
Klaudetta, Kolos, Norberta, Tak-
sony nevû barátainkat.

Beszivárgó tôkések 
A Professzorok Batthyány Körének elnöksége is bírálja az állami földekre 

vonatkozó haszonbérleti pályázatok eredményeit. Szerintük a Nemzeti Földa-
lapkezelô által meghirdetett pályázati kiírások és azok eredményei ellentétesek 
az eredeti elképzeléssel, a kis- és közepes gazdálkodások, a családi gazdaságok 
helyzetbe hozásával.

„A földterület zöme nagybirtokosoknak jutott, nem pedig a helyben lakó gaz-
dáknak, családot alapító fiataloknak. Az eredmény alakulását nagyban befolyá-
solják a pályázati feltételek és a bírálati módszerek. A helyben lakás kívánalma 
könnyen kijátszható volt, és a bírálati kritériumok egy részének puhasága a be-
folyásos pályázóknak kedvezett” –– tájékoztatta lapunkat a Professzorok 
Batthyány Köre. Állítják: ugyancsak a tôkeerôs birtokosoknak adott elônyt az 
állattartási kötelezettség elôírása. „Az állatállomány növelése igen fontos cél, 
de úgy látszik, a birtokpolitikával egyszerre nehezen érvényesíthetô” –– hívja 
fel a figyelmet a testület. Náray-Szabó Gábor akadémikus, a Professzorok 
Batthyány Körének szóvivôje lapunk kérdésére kijelentette, „bizonyos érdek-
csoportok szivárogtak be olyan helyekre, ahol fontos döntések születnek, s ezen 
körök elképzelései ellentétesek a kormányzati politikával és irányvonallal”. 
Szerinte a magyar mezôgazdaság akkor fejlôdik egészségesen, ha a családi 
gazdaságok is fejlôdésnek indulnak. „Ezt a megállapítást támasztja alá a 2005-
ben megjelent Szent István-terv, ezt tükrözi a kormányprogram és a földrôl 
szóló, 2010-ben született két törvény is. A családi gazdaságok teszik ugyanis 
leginkább lehetôvé a táj sajátságainak megfelelô, környezetkímélô gazdálko-
dást, és használják ki a legjobban a falusi munkaerôt, valamint az uniótól kapott 
támogatást. A gazdálkodó családok és nem a tôkéstársaságok adják az európai 
agrármodell és gyakorlat alapját is” –– jelentette ki Náray-Szabó Gábor. 

Az akadémikus aláhúzta, nem az eddig megkötött haszonbérleti szerzôdések 
felülvizsgálatát kérik. „E tekintetben nem vagyok optimista. Feltehetôen nincs 
lehetôség az eredmények felülvizsgálatára, ugyanakkor azt kérjük a kormány-
tól, hogy a továbbiakban érvényesítse az eredeti elképzeléseket, s a tôkeszegény 
gazdák jussanak lehetôséghez” ––hangsúlyozta Náray-Szabó Gábor.

Dániel Péter meggyalázta 
Horthy Miklós új szobrát

Leöntötte vörös festékkel a szélsôséges akcióiról elhíresült ügyvéd, Dániel 
Péter a vasárnap a Somogy megyei Kerekiben felavatott egész alakos Horthy-
szobrot. A Jobbik közleményben reagált az eseményekre. A párt az javasolja, 
hogy nyissák újra a OPNI-t.

Horthy Miklós egykori kormányzó szobrát vasárnap avatták fel. A fából 
faragott, egész alakos, életnagyságú szobrot több mint ötszáz ünneplô jelenlé-
tében leplezték le. Az eseményen már akkor figyelmeztetett a Gój Motorosok 
vezetôje arra, hogy Dániel Péter ügyvéd kilátásba helyezte leönti vörös 

2696 kilométer
 egy liter benzinnel

Magyar rekorddal zárul a 2012-es Eco-marathon Europe verseny, a Kecske-
méti Fôiskola GAMF csapata 2696 kilométeres eredménye az elôkelô második 
helyre volt elég. A csapat egyetlen liter benzinnel el tudna jutni Norvégia leg-
északibb pontjától egészen Milánóig. Az örök ellenfél, a Microjoule-La Joliverie 
csupán 137 kilométerrel többet, 2833 km-t teljesített a Prototípus kategóriá-
ban.

„Sokan kérdezik tôlünk, vajon mi lesz a jövô üzemanyaga. Az én válaszom 
mindig az, hogy a mérnökeink, hiszen ôk azok, akik majd megtalálják a választ. 
Ez a verseny nagyon jó lehetôség mindannyiunknak, hogy a jövô legjobb alter-
natív üzemanyagát keressük” –– mondta Bagány Mihály, a Kecskeméti Fôis-
kola felkészítô tanára.

A Pécsi Tudományegyetem és a kecskeméti Kandó Kálmán Szakközépiskola 
csapatai szintén remekeltek a Prototípus kategóriában, elôbbi 86 km/kWh ered-
ménnyel zárta a versenyt a középmezônyben az utolsó napon, míg a középisko-
lások remek munkájának gyümölcse a 19. helyezést hozta meg a csapatnak, 175 
km/kWh teljesítménnyel.

Csorba János kandósok felkészítô tanára elmondta, hogy a diákok saját erô-
bôl, rekordidô alatt építették meg a jármûvüket, ami gond nélkül átment a tech-
nikai ellenôrzésen és értékelhetô eredményt ért el.

Az UrbanConcept kategóriában induló gyôri Széchenyi István Egyetem 
második lett a napelemes kategóriában 85 km/kWh-s teljesítménnyel. „Az idôjá-
rás nagyon gyorsan változott a verseny alatt, sok szerencse is kellett ahhoz, 
hogy napsütésben menjünk a pályára. Végül az utolsó versenynapon sikerült is 
mérhetô eredményt elérnünk, aminek nagyon örült a csapat, ráadásul 121,7%-
os pozitív energiamérleggel zártuk a versenyt” –– mondta Pup Dániel csapat-
menedzser.

Az Óbudai Egyetem Bánki Donát Gépész és Biztonságtechnikai Mérnöki 
Kara idén sajnos nem tudott mérhetô eredményt produkálni motorhiba miatt.

Történeti-régészeti múzeum 
Szécsény belvárosában, a 

Forgách-kastélyban
A kastélyt a középkori vár köveinek felhasználásával építették 1753 és 1763 

között, magából a várból csak néhány bástya maradt meg. A 19. század végén a 
kastély tulajdonosa Pulszky Ágost és neje volt, ma a Kubinyi Ferenc Múzeum 
található benne. A kiállításon megismerhetjük az újkôkori és bronzkori élet-
formát, az ebbôl az idôszakból elôkerült régészeti leleteket. További termekben 
bemutatják Nógrád megye jelentôs középkori várait, a hódoltság idôszakát, II. 
Rákóczi Ferenc országgyûlését, illetve rekonstruáltak néhány 19. századi 
enteriôrt is. Érdemes ellátogatni a kastélykertbe is, ahol egy tó partján kellemes 
látványban gyönyörködhetünk.
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HÍREK A kormányfô arra biztatta a mintegy 300 jelenlévôt, hogy –– „most, hogy a 
magyar állampolgárság hátszele végigfúj a magyarlakta területeken” –– azok, 
akik nem honosításra várnak, hanem egész egyszerûen csak korábban nem 
folyamodtak a magyar állampolgárságot biztosító dokumentumért, tegyék ezt 
meg. Ennek lesz jelentôsége, mert így részt vehetnek majd a magyar nemzet 
legfontosabb döntéseiben, így a parlamenti választáson is –– magyarázta.

Orbán azt is mondta a chicagói Szent István-templom épületében tartott be-
szédében, hogy „a megelôzô évek során zaciba vágták Magyarországot: 
óriási hiteleket vettek fel, cserébe pedig elzálogosították Magyarországot.” 
Ez a hitel pedig „agyonnyom bennünket, egy óriási adóssághegy alatt 
vagyunk” –– mondta a kormányfô.

Orbán Viktor szerint 2010-ben, a kormányváltáskor Magyarország 
rosszabb gazdasági helyzetben volt, mint Görögország. Az egyik legfon-
tosabb célnak azt nevezte, hogy belátható idôn belül legalább 5,5 millió magyar 
embernek kell dolgoznia és adót fizetnie. „Ha ezt nem tudjuk elérni, lehet 
akármilyen hókuszpókusz, könyvelés, pénzügyi trükközés, az ország nem fog 
megállni a lábán” –– jelentette ki.

A miniszterelnök a NATO csúcstalálkozójára érkezett az amerikai 
városba.

40 ezer magyar bevándorló 
Németországban tavaly

Tizenöt éve a legtöbb bevándorlót, csaknem egymillió fôt regisztráltak Né-
metországban tavaly, köztük bô 40 ezer magyart, 12 ezerrel többet az egy évvel 
korábbinál –– áll a német statisztikai hivatal (Destatis) kiadott jelentésében.

A 82 milliós országban 2011-ben összesen 958 ezer bevándorlót regisztráltak, 
ami 1996 óta a legmagasabb érték, 2010-hez képest pedig 160 ezres –– 20 
százalékos –– növekedés. A másfél évtizede nem tapasztalt nagyságú bevándor-
lási hullámot az euróövezeti államadósság-válság és az Európai Unióhoz (EU) 
2004-ben csatlakozott kelet-közép-európai országok állampolgáraira vonatkozó 
munkavállalási korlátozások feloldása indíthatta el a német statisztikusok 
szerint.

Elsôsorban az uniós tagországokból érkezôk száma emelkedett –– az egy 
évvel korábbihoz képest 138 ezerrel, 34 százalékkal ––-, a huszonhetek térségén 
belül pedig fôként két régióból, az euróövezeti adósságválságot leginkább meg-
szenvedô déli országokból és az unió keleti részébôl költöztek Németországba. 
Az arányokat tekintve 2010-hez képest a legnagyobb mértékben, 90 százalékkal 
a görög bevándorlók száma emelkedett. Ugyancsak az átlagot jelentôsen meg-
haladó mértékben, 54 százalékkal nôtt a spanyol bevándorlók száma. Az EU-
hoz 2004-ben csatlakozott országokat együttvéve a bevándorlók száma 43 szá-
zalékkal nôtt tavaly éves szinten.

Valamennyi származási országot együttvéve Lengyelországból vándoroltak 
a legtöbben Németországba, összesen 172 ezren költöztek a szomszédos nyuga-
ti országba. A második helyen Románia áll 95 ezer fôvel, a harmadik pedig 
Bulgária, ahonnan 51 ezren vándoroltak Németországba. Magyarország ezen a 
listán a negyedik helyen szerepel 41.980 fôvel.

Németországból egy év alatt 679 ezren vándoroltak ki, ami csupán 8 ezres 
emelkedés éves szinten. A vándorlási mérleg –– a be- és kivándorlók különbsége 
–– 279 ezer, ami ugyancsak a legmagasabb érték 1996 óta.

Magyarországra Németországból 25 ezren költöztek el, a mérleg így 16980 
fôs bevándorlási többletet jelez.

A külpolitika számít 
a világszerte élô magyarságra 

A hivatalos argentínai látogatáson tartózkodó Martonyi János a magyar–
argentin kétoldalú diplomáciai megbeszéléseket megelôzôen a 30-40 ezer fôsre 
becsült helyi magyar közösség képviselôivel találkozott. A külügyminiszter a 
Mindszenty József halála évfordulója alkalmából celebrált szentmisét követô-
en rövid beszédében üdvözölte a magyar kolónia megjelent tagjait. Aláhúzta: a 
kormány arra törekszik, hogy új alapokra helyezze a magyar állam kapcsolatát 
a magyarsággal. Martonyi ezt követôen részt vett egy ünnepélyes állampolgár-
sági eskütételen, továbbá kitüntetést adott át a 150-200 ezer fôsre becsült latin-
amerikai magyar közösségek egyetlen lapja, az Argentínai Magyar Hírlap 
fôszerkesztôjének.

festékkel az új szobrot. Dániel Péter „mûve” –– a fotót maga az ügyvéd készí-
tette, és töltötte fel a Facebookra

A Facebook-bejegyzése szerint Dániel Péter –– mint azt írta –– „fel is avatta” 
az új szobrot. Az ügyvéd közölte: Az „amit ma megtehetsz, ne halaszd holnapra” 
mondás jegyében a tervezettnél egy nappal elôbb látogattam le Kerekibe, és a 
Kék szalaggal a demokráciánkért civil mozgalom képviseletében felavattam a 
lovastengerész szobrát. Azaz átadtam a milliónyi áldozat és mártír „üdvözletét”, 
akiknek bûnösen és értelmetlenül kiontott vérét jelképezi a vörös festék. A táb-
lát pedig talán nem is kell magyarázni...

Kocsis Sándor, a Horthy Miklós Társaság alelnöke beszédében Kerekiben 
felvetette: a szoborállítás várhatóan támadást indít majd el a történelemhamisító 
liberál-bolsevik oldalon.

„Végre megértük, hogy nyilvános helyen, köztéren szobrot állítanak. Bízom 
benne, hogy így is marad, és nem járunk úgy, mint a Vámház körúton, ahol leön-
tik állandóan Horthy Istvánnak az emléktábláját, tehát örülünk neki” –– jelen-
tette ki a vasárnapi szoboravatón az Echo Tv-nek Horthy Éva, a család leszár-
mazottja. 

Kücsön Norbert alkotása tölgyfából készült, és csaknem két méter magas. 
A szoborállítás ötlete az alpolgármestertôl származott. Csicsai László arról 
beszélt, hogy Kerekiben két éve született meg az elhatározás, hogy méltó emlé-
ket állítanak a magyar történelem nagyjainak, akik közül elsôként a volt kor-
mányzóra esett a választás. A szobor állításának idôpontjául Horthy legfénye-
sebb haditettének idôpontját, az otrantói gyôzelem évfordulóját választották. A 
polgármester beszámolt arról is, hogy a falu lakosságának több mint 10 százalé-
ka támogatta, és senki nem ellenezte, hogy a teret, ahol a szobrot felállították, 
Horthy Miklósról nevezzék el. 

Nem elôször fordul elô, hogy Dániel Péter szokatlan módját választja a véle-
ménynyilvánításnak. A tavalyi évben azzal szerzett hírnevet, hogy a nemzeti 
együttmûködésrôl szóló politikai nyilatkozat egyik kifüggesztett példányán ka-
szinótojást nyomott szét, majd nem sokkal késôbb a III. kerületi önkormányzat 
által kihelyezett alkotmányt paradicsomszósszal kente be. A Facebookon közzé-
tett gyalázkodó kijelentéseirôl utóbb kiderült, alaptalanok, hiszen a fotó, amely-
nek kapcsán véleményt nyilvánított, nem Wittner Máriát ábrázolta. Ezért 
utólag bocsánatot kért az ’56-os halálra ítélt országgyûlési képviselôtôl, aki ettôl 
elhatárolódott, és nem vonta vissza perindítási szándékát.

Vörös festékkel öntötték le 
Tormay Cécile emléktábláját

Vörös festékkel öntötték le Tormay Cécile írónô józsefvárosi emléktábláját. 
A rendôrség rongálás bûntettének gyanúja miatt ismeretlen tettes ellen eljárást 
indított –– közölte a Budapesti Rendôr-fôkapitányság sajtóügyeletese.

Mucsi Nóra elmondta, hogy a VIII. kerületi, Kôfaragó utcai épület falán 
elhelyezett márványtáblát rongálták meg, a rendôrségi helyszínelés még tart.

Tormay Cécile 1930-ban kulturális tevékenysége elismeréseként Corvin-
koszorút kapott, 1935-ben a Népszövetség Szellemi Együttmûködés Nemzetközi 
Bizottságába egyhangúlag választották a Marie Curie halálával megüresedett 
helyre. 1937-ben Nobel-díjra jelölték.

Az emlékmûvek, szobrok vörös festékkel történô megrongálása egyre gya-
koribb Magyarországon. A Somogy megyei Kerekiben a héten vörös festékkel 
öntötték le a napokkal korábban felavatott életnagyságú Horthy Miklós-szob-
rot.

Tavaly nyáron a 2007-ben emelt Trianon-emlékmûvet rongálták meg a fôvá-
ros XVII. kerületében, a márványtáblát vörös festékkel áthúzták. Augusztusban 
vörös festékkel öntötték le a Jobbik irodáját Balatonalmádiban. Szeptemberben 
ismeretlenek lefeszítették a vörös csillagot a dobozi szovjet katonai emlékmûrôl, 
és Szabadságot Budaházynak! feliratokat fújtak rá festéksprayvel. November-
ben pedig ismeretlenek vörös festékkel áthúzták Schmitt Pál akkori államfô 
nevét azon a falon, ahol az olimpiai bajnokok neve van felsorolva Budapest bel-
városában.

Levélben is szavazhatnak majd 
a kettôs állampolgárok

Hamarosan megszületik az a törvény, amely lehetôvé teszi, hogy levélben is 
szavazhassanak a kettôs állampolgárok a magyar parlamenti választáson ––
közölte Orbán Viktor miniszterelnök Chicagóban, helyi magyarok elôtt tartott 
beszédében. Kijelentette, ha nem fog belátható idôn belül legalább 5,5 millió 
magyar dolgozni és adót fizetni, az ország nem áll meg a lábán.

Elmebeteg szlovák 
egészségügy

Felszólította egészségbiztosítója Gu-
bík Lászlót –– a magyar állampolgár-
sága nyilvános felvállalását követôen 
szlovák állampolgárságától megfosz-
tott egyik felvidéki magyart ––, hogy 
jelentkezzen ki az egészségbiztosítási 
rendszerbôl.

Amennyiben Gubík László eleget tesz 
a felszólításnak, elveszti az egészségü-
gyi ellátásra való jogosultságát, ha vi-
szont nem, pénzbírsággal kell számol-
nia.

Az egészségbiztosító elôzôleg, még 
tavaly novemberben levélben szólította 
fel Gubík Lászlót: igazolja, hogy ren-
delkezik állandó lakhellyel Szlovákiá-
ban. Erre Gubík László –– mivel 
tárgytalannak tartotta a megkeresést 
–– nem válaszolt. Amikor a márciusi 
parlamenti választások során bebizo-
nyosodott, hogy több más felvidéki 
magyarral együtt törölték a választói 
névjegyzékbôl és a lakossági nyilván-
tartásból is, az ennek tényét bizonyító 
önkormányzati igazolással felkereste 
az egészségbiztosítót.

„A biztosítóban –– mivel egyetemista 
vagyok –– a hallgatói jogviszony igazo-
lását kérték tôlem. Ezt a budapesti is-
kolámból meg is kaptam, majd akkre-
ditáció céljából elküldtem az oktatás 
ügyi minisztériumba. A választ, illetve 
a szükséges igazolást pénteken kaptam 
kézhez, ezzel rögtön elmentem a bizto-
sítóhoz” –– mondta el az MTI-nek 
Gubík László. Hozzátette: itt közölték 
vele, hogy ki kell jelentkeznie az egész-
ségbiztosítóból és az állandó lakhelye 
elvesztése óta esetleg igénybe vett 
egészségügyi ellátás költségeit meg 
kell térítenie a biztosítónak.

Az üggyel kapcsolatban Lomnici Zol-
tán, az –– érintett felvidéki magyarok-
nak jogi segítségnyújtást biztosító –- 
Emberi Méltóság Tanácsának elnöke 
az MTI-nek szombaton adott nyilatko-
zatában azt mondta: az eljárás biztosan 
jogellenes, és a mostani eset újabb bi-
zonyíték arra, hogy a szlovák hatóságok 
jogsértések sorozatával próbálják elér-
ni, hogy minél kevesebb határon túli 
magyar vegye fel a magyar állampol-
gárságot. Rámutatott: ezzel a fajta nyo-
másgyakorlással már a hasonló hely-
zetbe került Tamás Ilonka néni, a héten 
100. születésnapját ünneplô legidôsebb 
felvidéki magyar pedagógus esetében 
is próbálkoztak a szlovák hatóságok.

„A strasbourgi eljárás megindítását 
követôen meghátrált a szlovák állam, 
és az ô esetében egy értesítést küldtek 
arról, hogy betegség és kórházi kezelés 
esetén nem kell fizetniük az ellátásért” 
–– mondta el Lomnici Zoltán.

Közel két hónapja az Emberi Méltóság 
Tanácsa a magyar állampolgárságukat 
nyilvánosan felvállaló felvidéki ma-
gyarokat érintô –– a szlovák állam 
részérôl történt –– eljárás kapcsán til-
takozó levelet küldött Ivan Gasparovic 
szlovák államfônek, majd Robert Fico 
kormányfônek.

„A Tôkés László püspök úrral a szlo-
vák államfônek címzett levelünkre 
most érkezett egy semmitmondó vá-
lasz, amely azt bizonygatja, hogy Szlo-
vákia nem diszkriminálja a magyar 
nemzetiségû állampolgárokat. A mi-
niszterelnöktôl még nem kaptunk vá-
laszt” –– közölte Lomnici Zoltán. Hoz-
záfûzte: rövidesen egy petíciót terjesz 
tenek az Európai Parlament (EP) elé, 
amellyel azt szeretnék elérni, hogy az 
EP ezeknek a jogsértéseknek a meg-
szüntetésére kötelezze Szlovákiát.

Mély fájdalommalal tudatjuk, hogy szeretett 
Mamikánk

nemes
Medzihradszky Aladárné

született
andorfalvi Felix Gabriella

2012. május 10-én 100 éves korában elhunyt.

Bánatos szívvel búcsúzunk - 

sohasem fogjuk elfelejteni

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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(Folytatás az 1. oldalról)
Nem sokat változott a hazai kommu-

nisták véleménye az ország valóságos 
és ma is aktív holokausztjáról. Még 
érvényes számukra a Magyarországi 
Kommunista Párt programja, 1944. 
novemberébôl, amikor már Kelet-Ma-
gyarországon terjeszthették a balol-
dali tilalmakat:

„Szakítanunk kell a magyar impe-
rialista rögeszmével, Nagy-Magyaror-
szág reakciós ábrándjával. Egyszer és 
mindenkorra szakítani kell azokkal a 
törekvésekkel, melyek a magyarság 
vezetô szerepének ürügye alatt a 
Duna-medencében élô népek feletti 
uralomra irányultak, s melyeknek 
egyetlen eredménye, hogy Magyaror-
szág német gyarmattá, a magyar nép 
a németek szolganépévé vált.”

Így érkezett a hézagmentes nemzet-
ellenes azonosság az internacionalista 
baloldal globális felfogás-szabályzat-
ával. 

Koltay Gábor filmrendezõ egy 14 
részbõl álló dokumentumfilm-soro-
zatot készített 2003-ban Velünk élõ 
Trianon címmel, amit azonban a ma-
gyar közszolgálati televízió az elõzetes 
egyeztetések ellenére akkor nem vett 
fel a mûsorába. Koltay ezt követõen 
készítette el a film kétórás moziválto-
zatát, azt Budapesten az Uránia mozi 

Nemzeti összetartozás napja
vetítette. A film erdélyi körútján szá-
mos helyen botrányos körülmények 
között került bemutatásra, a felvidéki 
premier azonban zavaró körülmények 
nélkül történt. A filmrendezõ egy in-
terjúban nyilatkozott a film hazai fo-
gadtatásáról, ami 2004. március 9-én 
jelent meg, de ma is tanulságos, már 
ami a baloldaliak azóta sem változott 
hozzáállását illeti:

„A film mellõztetése politikai kérdés, 
hiszen egy közszolgálati televízió ve-
zetõsége politikai szempontok szerint 
áll fel. Kérdeztem tôlük, miért nem 
fogalmazzák meg írásban, hogy mi a 
gond a filmsorozattal? Hajlandó vol-
nék leülni velük, egyeztetni, jobbá 
tenni – de nem, itt nem a film esetleges 
hibái játszottak szerepet, hanem az, 
hogy mellõzve legyen még a téma is. 
A Trianon-film sorsa egy tükörkép a 
mai magyarországi társadalomról is, 
azaz, hogy hol tartunk, illetve hol nem 
tartunk tizenöt évvel a rend-
szerváltozás után. Kifejezi, hogy 
milyen fejletlen viszonyok között 
élünk, tele vagyunk idegességekkel, 
félelemmel, tabutémák vesznek körül 
bennünket. És a film erdélyi be-
mutatása körüli felhajtás tükrözi a 
romániai helyzetet is. ...

Egyetemisták segítségével készítet-
tem egy reprezentatív statisztikai 

felmérést, amely megdöbbenõ ered-
ménnyel zárult, a megkérdezettek 
döntõ többsége például azt sem tudta, 
hogy Magyarország 2/3-a odalett Tria-
non miatt. És nem hallunk-látunk sem-
mit az 1938–40-es határrevíziókról 
sem. Miért nem vélekedhetünk az ak-
kor visszacsatolt területekkel kapcso-
latban? Ezeken elgondolkodva is lát-
hatjuk, hogy a Trianon-filmsorozat 
miért nem mehetett le a közszolgálati 
televízióban, hiszen a filmemben pél-
dául a baloldali politikai beállított-
ságúnak tekintett Glatz Ferenc törté-
nész úgy vélekedik, hogy ezek ez 
elõbb említett határrevíziók a 
legtisztább és a legbecsületesebb 
határmódosítások voltak. Etnikai 
alapon történtek, lényegében a nagy 
többségben magyarok által lakott 
területek kerültek csak vissza akkor 
Magyarországhoz. Az én igyekezetem 
arra irányul, hogy ne némítsuk el 
azokat, akinek ezekrõl vannak 
gondolatai, és a gondolatok mellé 
helyezzünk újabb gondolatokat, ne 
pedig rendõröket, ahogy azt a film 
marosvásárhelyi bemutatóján tették! 

Én azzal a szándékkal készítettem el 
a filmet, hogy talán segít abban, hogy 
ezekrõl a ma kényesnek tartott té-
mákról beszéljenek majd egymással 
az emberek. A magyar a magyarral, 
majd a magyar a nem magyarral. 
Csakis így lehet a Trianon okozta trau-

mát feloldani. Eljutni odáig, hogy más 
nemzet tagjai is megértsék, hogy mi, 
magyarok sem akarunk többet, mint 
õk: nem elfogyni, hanem gyarapodni, 
lelkiekben megerõsödni.”

A 14 részes film jelenleg megtekint-
hetô interneten:

http://www.youtube.com/
watch?v=xDNL9zHQJCI

*

Trianon ma is rontja a közép-európai 
légkört, 92 év óta rontja, és idôtlen 
idôkig fogja még rontani. Trianon 
nemcsak igazságtalan cselekedet volt, 
hanem maga az élô, állandó, fenntar-
tott igazságtalanság, amely kollektíve 
frusztrálja az egész magyar népet, és 
kollektíve sarkallja a szomszéd népe-
ket a magyar etnikum felszámolására 
és a történelem meghamisítására.

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

A TRIANON  TÁRSASÁG
Viktóriai  Tagozata

2012. június 3-án vasárnap du. 2 órakor
koszorúzást és Trianon emléktábla

avatást tart a Hôsi Emlékmûnél,
Koszorúzás utáni szünetben tea, kávé, sütemény.

A SZÍNVONALAS MÛSOR 
kezdete d.u. 3-óra

A Magyar Központ Ifjúsági Termében
(760 Boronia Road, Wantirna, 3152)

EMLÉKEZZÜNK TRIANONRA
92 éve történt Magyarország tragikus szétdarabolása.

Nemzeti dalainkat elôadja:  Zenemühely együttes
Mindenkit szeretettel hív és vár a Rendezôség.
Belépôdíj  5 dollár, gyermekeknek  ingyenes.

Érdeklôdni lehet : Szegedi Mihály (03) 9801 2043

IGAZSÁGOT
MAGYARORSZÁGNAK!

Niki Soultan
Accredited Vehicle Instructor

AUTÓVEZETÔ ISKOLA
Melbourne bármely kerületében

Mobil: 0421 433-316
E.Mail: info@souldrive.com.au

www.souldrive.com.au
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Az új sírkô feliratozás –– a magyar 
hôsi halottak neveinek átírása román 
katonák nevére –– egy hosszú távú 
románosítási „program” részének is 
tekinthetô.

Október közepén és a következô he-
tekben változó intenzitással világhálós 
forrásokból csapódott hozzám a hír, 
hogy Szávay István, a Jobbik ország-
gyûlési képviselôje –– egy sepsiszent-
györgyi szimpatizáns kérésére –– a 
román történelemhamisítás egy újabb 
szégyenletes példájára hívta fel Hen-
de Csaba honvédelmi miniszter fi-
gyelmét: „az Ojtozi-szorosnál fekvô 
Sósmezô hôsi temetôjében elkövetett 
kegyeletsértésre”.

Néhány napra rá ugyancsak a világ-
hálón keresett Zoltáni Csaba az 
Egyesült Államokból (Lutherville, MD 
21093) és sósmezôi fotókat kért egy 
készülô kötetbe, amelynek egyik feje-
zete a magyar hadisírok állapotáról 
szól, és ebben a kiadványban arra is 
utalna, hogyan lettek a magyar sírok-
ból román sírok, mert „egy nyugati 
vagy amerikai olvasó a képeket látván 
jobban megértené a helyzetet”.

Mindezzel jelezni kívánom, hogy az 
internet jóvoltából egyik napról a má-
sikra egy téma, amennyiben egy kö-
zösség sorsát érintô kérdésrôl van szó 
egyik napról a másikra a nemzetközi 
érdeklôdés elôterébe kerülhet. Isme-
retlen amerikai partnerem egy jókora 
csíki kanyarral jutott a címemhez, 
Gergely András csíkszentmártoni 
polgármester hívta fel a figyelmét, 
hogy az Úz-völgye mellett, amirôl 
könyvet is írtam és rendezôként je-
gyeztem egy dokumentum-filmet is 
(Úz-völgyi hegyomlás, Budapest, Du-
natáj Alapítvány),a sósmezôi katonai 
sírkert helyzetével is foglalkoztam, és 
az én fotótékámban bizonyára talál-
ható felvétel a sósmezôi sírkertrôl is.

Tulajdonképpen ezek a levelek jelen-
tették számomra azt az impulzust, 
hogy a Sósmezôvel kapcsolatos infor-
mációk bozótosában próbáljak az eli-
gazodáshoz szükséges ösvényt vágni. 
Eközben azt sem kerülhetem meg, 
hogy meg ne említsem: Ojtoz völgye a 
hadak útján címmel könyvet is írtam 
(Sepsiszentgyörgy, Charta Könyvkia-
dó, 2009), amelynek még az évben há-
rom kiadása jelent meg. Ebben Ojtoz 
kapcsán több fejezetben tárgyalom 
Sósmezô történetét és jelenlegi állapo-
tát is. (Sósmezô katonaemlékei, Sós-
mezôi teuton kereszt, Vitéz Pokorny 
Hermann ojtozi visszaemlékezései, 
Sósmezô, sorsmezô, Erdélyi határvé-
delem stb., stb.) A kötet megjelenése 
alkalmából rendhagyó könyvbemuta-

tót is tartottunk: felkerestük azokat a 
földrajzi, históriai és szellemi színtere-
ket, amelyek a kiadványban szerepel-
nek. Ezen kívül felkérésre 2008-ban 
alkalmam volt székelyföldi útja során 
Sólyom László akkori államelnököt 
Sósmezôre is elkísérni, és a mauzóle-
um sírkertjét a helyszínen bemutatni. 
Ezen a látogatáson kiemelt téma volt a 
sírkövek neveinek kegyeletsértô átí-
rása is. (Érdekes epizódra került sor 
amikor a köztársasági elnök kíséreté-
ben lévô, ôrzô-védô szolgálatot teljesí-
tô egyik férfi diszkréten figyelmezte-
tett, hogy amennyiben lehetséges, 
fogjam rövidre mondandómat, mert a 
program erôsen „megcsúszott”, társa 
ezt hallván nyomatékkal kért: „mond-
jon el mindent részletesen!” Természe-
tesen az utóbbi felkéréshez igazítottam 
mondandómat.

Summa summarum: a sósmezôi sír-
kert állapota és sorsa a magyar állam-
vezetés legmagasabb szintjéig ismert-
té vált. Ezt tetézi most a magyar 
országgyûlési odafigyelés, Hende 
Csaba honvédelmi miniszter ország-
gyûlési képviselô kérdésre adott par-
lamenti válasza, amely egyébként 
megnyugtató, amennyiben a két ál-
lamközi 2008-askölcsönös hadi sírgon-
dozási megállapodást a felek betart-
ják.

Nekem egyébként ezzel kapcsolato-
san bôséges információkra és szemé-
lyes tapasztalatokra alapozott fenntar-
tásaim vannak, remélve, hogy ború 
látásom nem bizonyul Kasszandra-jós-
lásnak. Ennek a bekövetkeztét egy-
részt, képes elhárítani a magas szintû 
állami- államközi érdeklôdés, és az a 
nyomásgyakorlás, amelyet a széleskö-
rû ügy iránti érdeklôdés jelent.

A sósmezôi új keletû sírkô feliratozás 
–– a magyar hôsi halottak neveinek 
átírása a két világháborúban elesett 
román katonák nevére –– ugyanis egy 
hosszú távú románosítási „program” 
részeként is tekinthetô, olyan folya-
matnak, amely a sírkerteken kívül is 
érzékelhetô.

A katonai sírkerteknél maradva: a 
sósmezôi mauzóleumot a monumentá-
lis kôportál két boltíves oszlopának 
felirata szerint 1930-ban a Hôsök Kul-
tuszának Bukaresti Központja építtet-
te. A baloldali felirat –– a „félreértések” 
elkerülése végett” –– szabad fordítás-
ban azt is rögzíti, hogy azoknak a hô-
söknek a földi maradványai pihennek 
itt, akik 1916 –– 1919 között a nemzet 
egyesítéséért áldozták életüket. Hogy 
hovatartozásukat szimbólumokkal is 

erôsítsék, még a sírkert bádogkapuját 
is nemzeti színûre festették.

„A következô állomás Sósmezô volt –
– írtam 2008-ban a www.gondola.hu/
cikkek/61900 internetes portálon –- 
Sólyom László az egynyelvû felirato-
zású mauzóleumnál koszorúzott. Az 
emlékmû sorsának bemutatása ismét 
a sorok írójának a tiszte volt, azzal az 
ellentmondással együtt, hogy az elsô 
és második világháború harcaiban itt 
magyar, német és román katonák on-
tották vérüket és adták életüket, és ma 
az oszárium koponyái és csontjai fölött 
csak az egyik félre utalnak szövegek. 
A vendégek megtekintettek néhány, 
még régi feliratozású német és ma-
gyar keresztet. Sósmezôn és késôbb 
Ojtozban alkalom adódott arra, hogy 
Ojtoz-völgyének egészérôl beszélges-
sünk, és nyomatékosíthassuk azt, hogy 
az Ojtoz a hadak útján nevû katonatör-
téneti múzeumra mekkora szükség 
van.”

A most román hôsökre átnevesített 
kôkeresztek tehát új „hagyományt te-
remtenek”, mert az ehhez hasonló tör-
ténelemszemlélet és az átírások nem 
elszigetelt jelenségek. Példa erre az 
ugyancsak „világlátott” kolozsvári 
Mátyás-emlékmû „pótfelirata”, amely 
szintén a történelemhamisítások sorá-
ba illeszthetô.

A Keleti-Kárpátok magyar és német 
hadisírjaihoz visszatérve, 1996-ban, 
mikor az Úz-völgyében, az Ojtozi szo-
ros szomszédvölgyében a két világ-
háború magyar és német hôsi halott-
jainak sírkertjében emlékmûvet 
állítottunk, a temetôkertben már ott 
feküdt egy ortodox keresztre emlé-
keztetô betontömb, amely, ha nem kö-
vetkezik be a ’89-es romániai fordulat 
az úz-völgyi magyar és német hôsi ha-
lottak emlékmûves átkeresztelését 
szolgálta volna.

A még meglévô katonai sírkertek pa-
lánkján túl nézve az itt vázolt gondo-
latsorhoz illeszkedik az a törekvés, 
hogy ne csak a halottakat sajátítsák ki 
és kereszteljék át, hanem egész tele-
püléseket. Ennek a folyamatnak része 
az, hogy Székelyföld keleti peremérôl 
lemetszették és a moldvai megyékhez 
kapcsolták Gyimes-völgyének keleti 
településsorát, Gyimesbükköt, Úz-völ-
gyében Úz-telep Hargita megyéhez 
tartozik ugyan, de a Bákó megyeiek a 
településjelzô táblát mindegyre a ta-
nyabokor nyugati peremére helyezik 
át, s az 1942-44-ben épített magyar lak-
tanyafûzért is elcsatolták, sokáig pio-
nír nyaraló és a román nacionalista 
hôbörgések színtere volt.

Az egykori Háromszék –– ma Ko-
vászna megye –– egyetlen települése 
éppen Sósmezô, amelyet az 1968-as 
adminisztratív-területi átszervezés (az 
akkori „megyésítés”) következménye-
ként a moldvai Bákó megyéhez kap-
csoltak. Átvágták volna Moldvához 
Ojtoz falut is, ha ezt a helybéliek és az 
akkori rajoni –– járási –– vezetés nem 
akadályozza meg. Így alakult ki az a 
groteszk helyzet, hogy a Sósmezôbôl, 
Gorzafalvából, Herzsából és Fûrész-
falvából alakított nagyközség neve 
ugyancsak Ojtoz. A jámbor utazó ke-
leti irányban elhagyja a Háromszékhez 
tartozó Ojtozt, és ettôl három kilomé-
terre újra, anélkül hogy visszafordulna, 
az Ojtoz településnévvel találkozik.

Mindez, a sírkerti átírásokon túl-
lépve azt is elôrejelzi, hogy a napja-
inkban erôltetett újabb romániai terü-
leti átszervezésnek –– a régiósításnak 
–– Székelyföld feldarabolása, az itt élô 

Sósmezô – sorsmezô tömbmagyarság százalékarányának a 
brutális csökkentése a célja. A román 
kormányzat –– amelynek koalíciós 
partnere az RMDSZ –– hallani sem 
akar arról, hogy Székelyföld magyar 
etnikai tömbje egységet képezzen. A 
napjainkban zajló romániai népszám-
láláson (okt. 20– 31) a romániai ma-
gyarságot háromfelé akarják statiszti-
kailag szabdalni –– magyar, „ungur” 
(azaz hungarus) és székely –– és akad-
nak fogadott prókátorok, akik, fôleg a 
világhálós kommunikáció révén, arra 
kapacitálják, fôleg a székelyföldi ma-
gyarságot, hogy nemzetiségi hovatar-
tozásaként a „székely” rovatba írassa 
magát. Olyan ez, mintha a jászt, a kunt, 
palócot stb. külön nemzetiségként ha-
tároznák meg, hogy abban a térségben 
ahol a kunok számaránya meghaladja 
a 20százalékot, anyanyelvükként szó-
ban is írásban a „kun nyelvet” használ-
hassák.

Nos így jutunk el egy sírfelirat név-
átírásától az egész népcsoport –– ma-
gyar nemzetrész –– „átírásának” és 
átkeresztelésének a kísérletéhez. Ez 
esetben nemcsak kegyeletsértésrôl, 
történelemhamisításról, hanem ennél 
sokkal többrôl van szó!

Nos, ezért fontos, hogy a közös EU-
tagságot támasztékként használva 
magyar kormányzati szinten is fellép-
jenek a magyar nemzeti értékek és 
jelképek védelmében. A jelenlegi ma-
gyar kormányzat, végre, ezt felvállal-
ja. (Az elôzô még a hadi sírgondozás 
intézményét is a Honvédelmi Minisz-
tériumtól átvágta a Hadtörténeti Mú-
zeumhoz és a szó szoros értelmében 
olyan irodává fokozta, amelynek kez-
detben még közvetlen telefonvonala 
sem lehetett a külvilággal. Most a Ha-
disírgondozó és Háborús Kegyeleti 
Osztály visszakerült a Parlament Hon-
védelmi Bizottságához.) Ennek viszont 
a minisztériumi és kormányzati tá-
mogatás mellett az állampolgári fel-
hajtó erôre, háttértámogatásra is 
szüksége van. A neves és álneves 
hôzöngések –– különösen az internet 
térnyerésének függvényében ––, az 
átkozódások csak újabb ellenségeske-
dést szülnek. Ehelyett a konkrét álla-
pot- és helyzetismeretre alapozott 
anyaországi, külhoni és erdélyi (vaj-
dasági, kárpátaljai, felvidéki) nyomás-
gyakorlásra van szükség. A tények 
pontos ismeretére. És a helyi erôk ösz-
szefogására.

Sósmezô példájánál maradva: a tele-
pülésnek a régi magyar temetôje egy 
nyitott történelemkönyv.(1869-ben 
430 római katolikus vallású személy 
élt az 1017 ortodox hitû mellett,1910-
ben még 356 magyar lakosa volt. A fa-
lu fölötti erdôszéli platón lévô magyar 
temetô sírkövei jómódú lakosságra 
vallanak. (A vámnál és a határôrségnél 
szolgálatot teljesítôk eléggé módos 
emberek voltak.) Néhány évvel ezelôtt 
magyarországi és ojtozi fiatalok közö-
sen rakták rendbe és állították helyre 
a temetô törött kôoszlopait. A magyar 
temetô melletti erdô peremén, csodák 
csodája, a lomberdô sátra alatt rejtôz-
ködve megmaradt a teutonkeresztes 
német emlékmû is. Melléje két és fél-
száz tiszt, tisztes és közlegény van el-
hantolva. A helybéli román lakosság 
istenfélô, és a kegyhelyet nem bántot-
ta.

Múlt évi haláláig Khell Ödön „vezé-
nyelte” a berecki Gábor Áron Alapít-
vány sokoldalú tevékenységét, amely 
kiterjedt Ojtozra és a Bákó megyéhez 
csatolt Sósmezôre is. A helyi támo-
gatás mellett igen jelentôs, másfél 
évtizedes hódmezôvásárhelyi támoga-
tásban volt részük. A délalföldiek 

anyagi segítségének köszönhetôen a 
székely ágyúöntô nevét viselô Ifjúsági 
Ház mûködött. A bereckiek jó kapcso-
latokat építettek ki a soproni Erdélyi 
Körrel is. (Az elsô világháborúban Oj-
toznál hatalmas véráldozat árán ôk 
védték a keleti végeket, míg a széke-
lyek Doberdónál hulltak sziklasírok-
ba.)

Már évekkel ezelôtt tervbe vettük –– 
a Háromszéki Mikes Kelemen Közmû-
velôdési Egyesület képviseletében 
mondom –– egy Ojtozban újraépített 
honvédlaktanyában az Ojtoz-völgye a 
hadak útján katonatörténeti múzeu-
mot. Ez az intézmény lett volna hiva-
tott, hogy az ojtoz-völgyi mellett úz-
völgyi tárgyi emlékeket is bizton 
ságban megôrizze. Khell Ödön saj-
nálatos távozását sürgôsen pótolni 
kell. Bereck község a laktanyaépület-
hez a közbirtokossági erdôbôl a fa-
anyagot, a szakmunkát biztosítaná. 
Hódmezôvásárhely is újabb anyagi 
támogatást ígért. Ebbe most „bele-
szólt” ugyan a gazdasági recesszió, de, 
Vörösmartyval szólva lesz még egy-
szer ünnep a világon”. Hende Csaba 
hadügyminiszter támogatására is szá-
mítunk.

És akkor az Ojtoz-völgyében újraéled 
és épül a magyar históriai tudat. A 
Gyimes-völgye ez irányban halad. Úz-
völgyében hagyományossá vált az au-
gusztusi évfordulós táborozás és ün-
neplés.

Sósmezôt és Ojtozt is vissza kell írni 
a magyar történelembe.

Sylvester Lajos
(Gondola)

Sylvester Lajos 
(1934–2012)

Elhunyt Sylvester Lajos neves er-
délyi újságíró, közíró, drámaíró, volt 
színházigazgató, a Háromszék címû 
sepsiszentgyörgyi napilap fômunka-
társa. 

Személyes barátság révén lapunk-
hoz, a Magyar Élethez is szoros szálak 
fûzték és írásait szeretettel osztotta 
meg az ausztráliai magyarsággal. 

Sylvester Lajos a háromszéki Alsó-
csernátonban született 1934-ben, a 
Kolozsvári Bolyai Egyetemen végzete 
tanulmányait magyar nyelv és 
irodalom szakon. 

Tanárként és fôtanfelügyelôként 
dolgozott, Háromszéken több emlék-
mû állítása is (egyebek közt a zágoni 
Mikes Kelemen-szobor, a szárazajtai 
emlékmû, a sepsiszentgyörgyi Kos-
suth Lajos-szobor) az ô nevéhez fû-
zôdik. 1974 és 1985 között az akkori 
sepsiszentgyörgyi Állami Magyar 
Színház igazgatója volt, az 1989-es 
fordulat után a Háromszék napilap 
fômunkatársa lett. Fôbb mûvei: Úz-
völgyi hegyomlás (székely határôrség 
krónikája), Csupa csapás az élet (az 
elsorvadt moldvai magyar oktatás és 
csángó szétrajzások emlékkönyve), 
Frigyre lépni a szülôfölddel, Ojtoz 
völgye a hadak útján.
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A Sunday Times által összeállított 
lista tanúsága szerint Michael Schu-
macher minden idôk második leg-
gazdagabb sportolója: 1991 óta tartó 
Forma-1-es pályafutása során össze-
sen 823 millió dollárt keresett, így 
csak a 869 millió dolláros vagyont 
gyûjtô golfozótól, Tiger Woodstól 
marad el.

Mindketten jelentôsen tehetôsebbek 
az olyan sztároknál, mint a kosaras 
Michael Jordan (516 millió), a teni-
szezô Roger Federer (316 millió) 
vagy a futballista David Beckham 
(258 millió). Az utóbbi egyébként a 
leggazdagabb brit sportoló a lap sze-
rint, megelôzve a rögbijátékos Paul 
Caddicket.

Az aktív Forma-1-es pilóták közül 
holtversenyben Kimi Räikkönen és 
Fernando Alonso követi Schumac-
hert 161 millió dolláros vagyonával, 
míg Lewis Hamilton 89, Jenson 
Button pedig 85 millió dollárt halmo-
zott fel eddigi pályafutása során. In-
gatlanbefektetéseinek köszönhetôen 
még a vb-címet sohasem szerzô Eddie 
Irvine (129 millió) is megelôzi ôket, 
ahogy a Sunday Times becslései sze-
rint 80 millió dollárt gyûjtô David 
Coulthardot és Nigel Mansellt, va-
lamint a 67 millió dollárjával a brit 
lista 17. helyét elfoglaló Jackie Ste-
wartot is.
Bernie Ecclestone-hoz viszonyítva 

természetesen mindannyian földönfu-
tók: ô 4 milliárd dollárral büszkélked-
het, ezzel azonban fel sem került a vi-
lág leggazdagabb embereinek listá 
jára. Ellentétben például a Sergio 
Pérezt és a Saubert telekommuniká-
ciós cégén, a Telmexen keresztül 
szponzoráló, mexikói Carlos Slimmel, 
akinek a vagyonát 71 milliárd dollárra 
becsülik.

* * *
Tudósok újabb megállapításai szerint 

stressz, örökletes betegség vagy akár 
méreg is véget vethetett Vlagyimir 
Iljics Lenin életének, ami ellentétes 

azzal a korábbi, általánosan elterjedt 
nézettel, hogy nemi betegség gyengí-
tette le az egykori szovjet vezetô szer-
vezetét.

A Los Angeles-i Kaliforniai Egyetem 
(UCLA) ideggyógyásza, Harry Vin-
ters és Lev Lurije orosz történész a 
híres emberek betegségeirôl az Egye-
sült Államokban évente megrendezett 
konferencia hétvégén megnyílt idei 
tanácskozásán ismertette azokat a 
megállapításokat, amelyekre a Lenin 
betegségével kapcsolatos adatok át-
vizsgálása során jutottak.

A konferenciát minden évben a Mary 
landi Egyetem orvosi karán tartják 
meg, a kutatók korábban Tutanhamon 
fáraó, Kolumbusz Kristóf, Simon 
Bolivár és Abraham Lincoln 
diagnózi-sával foglalkoztak.

Az 53 éves szovjet vezetô több agy-
vérzést is kapott, mielôtt 1924-ben 
meghalt, s máig sem ismert, mi okozta 
azokat. Egy boncolás során megfigyel-
ték, hogy az agyi véredényei rendkívül 
kemények voltak, aminek az oka 
érthetetlennek tûnt –– mondta Philip 
Mackowiak, a konferencia szervezô-
je.

„Elôször is nagyon fiatal volt, másod-
szor pedig nem volt jelentôs rizikófak-
tora” –– mondta Mackowiak. Lenin 
nem dohányzott, és soha nem tûrte 
maga körül a dohányosokat. Nem volt 
cukorbaja sem, nem volt túlsúlyos, és 
a boncolás nem találta nyomát magas 
vérnyomásnak sem.

Mackowiak szerint akkoriban az oro-
szok arra gyanakodtak, hogy Lenin 
halálát szifilisz okozta. Vinters szerint 
azonban az örökletes betegségeknek 
nagyobb szerepük lehetett a halálában. 
Lenint az akkoriban rendelkezésre ál-
ló kezdetleges gyógyszerekkel kezel-
ték szifilisz ellen. A nemi betegség 
okozhat agyvérzést, de Lenin esetében 
a boncoláskor tapasztalt tünetek ezt 
nem bizonyították.

A szovjet vezetônek az apja is 54 éves 
korában halt meg, és mindketten haj-

lamosak lehettek az érelmeszesedésre. 
A stressz is az agyvérzés egyik rizi-
kófaktora, márpedig a kommunista 
forradalom kétségkívül igencsak 
stresszes idôszak volt –– mondta az 
ideggyógyász. „Például állandóan meg 
akarták ölni” –– emlékeztetett Vinters.
Lev Lurije szentpétervári történész, 

az orosz történem és politika szakér-
tôje, aki szintén a konferencia elôa-
dója, elmondta: bár Leninnek több 
agyvérzése is volt, ô azt hiszi, hogy 
Sztálin mérgezte meg. Ennek a lehetô-
ségét Vinters sem zárta ki.

Lenin egészségi állapota idôvel egyre 
romlott. 1921-ben egy fontos beszéd-
ben nem találta a szavakat, és az egyik 
agyvérzés után újra meg kellett tanul-
nia beszélnie és a bal kezével írnia. 
Egy késôbbi nagyobb agyvérzés után 
fél oldalára megbénult, és nem tudott 
beszélni.

Lurije szerint 1924 elejére mégis 
eléggé összeszedte magát ahhoz, hogy 
megünnepelje az újévet és elmenjen 
vadászni. Lenin, aki támogatta Joszif 
Sztálin hatalomra kerülését, felfoghat-
ta, hogy hibát követett el, és elkezdett 
Lev Trockijhoz igazodni, ami miatt 
Sztálin megmérgezte –– mondta a tör-
ténész. Mint hozzáfûzte: a mérgezés 
valóban Sztálin egyik kedvenc mód-
szere lett az ellenségeitôl való megsza-
badulásra.

A kommunizmus összeomlása után 
bô húsz évvel Lenin bebalzsamozott 
holtteste még ma is a moszkvai Vörös 
téren álló mauzóleumban látható. Vin-
ters, aki átvizsgálta a boncolási jegy-
zôkövet és Lenin kórtörténetét, el-
mondta, hogy a boncoláskor nem 
végeztek toxikológiai vizsgálatot, 
amely kimutathatta volna a mérgezést. 
A korabeli jelentések szerint Lenin 
halála elôtt néhány órával aktív volt és 
beszélt. „Ezután többször is csúnyán 
begörcsölt, ami rendkívül szokatlan 
egy agyvérzéses beteg esetében” –– 
mondta Vinters.

* * *

Elfelejtett katonák
(Befejezô rész)
Amikor a német fô támadó oszlop elérte Sedan-nál a Meu-

se folyót a franciák már felrobbantották az összes hidat. 
Guderiannak át kellett mennie a Meuse-on 1940 május 13-
án, mert már másnap hajnalban várható volt, hogy a szö-
vetséges repülôk rácsapnak arra 200 km hosszú dugóra 
ami 350 tankból és 20000 gépjármûbôl állt. Guaderinnek 
csak annyi légvédelmi ágyúja volt, hogy a még fel nem 
épített ponton hidat védje, a támadó oszlop se elôre se hát-
ra se oldalra nem tudott volna menekülni a szövetséges lé-
gicsapások elôl.

Annak ellenére, hogy a Stuka zuhanó bombázók bombái 
és szirénái a francia csapatok közhangulatára komoly ha-
tást gyakoroltak a francia védelem bunkerai és futóárokjai 
nem igen sérültek meg az elôkészitô bombázásoktól, így 
háromszor meg tudták akadályozni, hogy az elsô és máso-
dik panzer hadosztály átkelhessen a Meuse folyón. A né-
metek szerencséjére a sedani fronton a franciák nem vár-
tak komoly támadást, s itt másodrangú, többnyire tapasz-
talatlan, fiatalokból álló tartalékhadseregeket helyeztek el 
a védô állásokban. A francia tûzérség és a bunkerok gép-
puskái elsüllyesztettek kb. 50 gumi csónakot amikor egy 27 
éves ôrmesternek Walter Rubarthnak és 11 katonának 
sikerült átkelni a folyón. Röviddel ezután egy földbunkerba 
bedobtak robbanószereket, egy másik betonbunkert hátúl-
ról támadták meg, itt a franciák hamar kitûzték a fehér 
zászlót. Miután a francia elsô védvonalat 300 méter széles-
ségben elfoglalták, akkor vette észre Rubarth, hogy meny-
nyire rossz helyzetben vannak mivel csak öt katonája volt 
harcképes és olyan kevés lôszerük maradt, hogy nem tud-
ták a támadást folytatni. Egy másik csónaknak 4 katonával 
sikerült átjutni a folyón ami lehetôvé tette, hogy Rubarthék 
elfoglalják a második francia védôvonalat is. Ahogy egyik 

bunker a másik után került az ellenség kezébe a franciák 
megkezdték a visszavonulást mivel azt hitték, hogy már 
egy nagy német haderônek sikerült átjutni a Meuse fo-
lyón.

A háborús naplóban leírták, hogy Walter Rubarth egye-
dül elfoglalta az egyetlen hídfôt a Meuse nyugati partján, 
hét bunkert semlegesített, lerohant két francia védôvona-
lat, és a hídfôt három órán keresztül tartotta. Ez a hídfô 
lehetôvé tette, hogy elôször a gyalogság utána pedig a 
páncélosok és gépesített hadosztályok a Maginot vonal 
mögé kerülve egy héten belül elérjék a tengerpartot és 
bekerítsék az elsô és hetedik francia hadsereget, az összes 
brit hadosztályt és a belga hadsereget. Amikor a szövet-
ségesek észbekaptak és megkezdték a sedan-i pontonhíd 
elleni légitámadást a hidat már 303 légvédelmi ágyú véd-
te, és a németek azon a napon 167 szövetséges (fôleg brit) 
reülôgépet lôttek le. A ponton hídra nem volt alkatrész, 
úgyhogy egy bombatalálat a kellô idôben leállithatta volna 
az egész hadmûveletet, –– így a szerencse megint a 
támadókra mosolygott és a ponton híd sértetlen maradt.

Walter Rubarthot kitüntették és elôléptették, de a háború 
végét nem érte meg, mert 1941 október 26-án az orosz 
fronton elesett.

Az új hadviselés ami a második világháborúban 4 nap 
alatt elérte azt, ami az elsô világháborúban 4 éven át egyik 
félnek sem sikerült a nyugati fronton meggyôzte Hitlert, 
hogy egyre szélessebb frontokon is olcsó, gyors gyôzel-
mekkel lehet háborúkat nyerni. Walter Rubarth vakmerô 
hôsiessége hozzájárult azokhoz az eseményekhez, amik 
többek között Magyarország „felszabadulásához” vezettek 
1945-ben.

Kroyherr Frigyes 



Miután a Heritage Auctions kihirdet-
te egy majdnem 75 százalékos dino-
szaurusz csontváz árverezését,  mon-
góliai tisztviselôk az aukció törlését 
kérték egy hivatalos levélben, mivel 
szerintük a Góbi-sivatagból származó 
csontvázat valószínûleg kicsempészték 
az országból –– írja a upi.com.

A Mongol Tudományos Akadémia le-
velére Greg Rohan, az aukciósház el-
nöke egy telefonos interjúban úgy 
reagált, „ôk biztosan legálisan hozták 
be az Egyesült Államokba a csontvázat, 
és legálisan is állították azt össze egy 
állványzatra”. Szerinte a csontváz tu-
lajdonosa jelenleg egyértelmûen az 
aukciósház.
Mark Norell, az American Museum 

of Natural History paleontológusa 
azonban szintén megkérdôjelezi a 
csontváz származását: „Ezeket a min-
tákat kétségkívül elhurcolták Mongóli-
ából. Jelenleg nincs érvényben olyan 
jogi mechanizmus (és ötven évvel eze-
lôtt sem volt), ami lehetôvé tenné ge-
rinces fosszíliák kihozását az ázsiai 
országból. Mint profi paleontológus, 
meg vagyok döbbenve azon, hogy tör-
vénytelenül összegyûjtött leleteket ér-
tékesítenek egy árverésen, írja Norell.

A most aukcióra bocsájtott csontváz 
az elsô, csaknem teljes Tyrannosaurus-
egyed, amelyet a Sue nevû Tyranno-
saurus Rex 1997-es, 8,3 millió dolláros 
eladása óta elárvereznek, mondta el 
David Herskowitz, az árverést lebo-
nyolító Heritage Auctions aukciósház 
természettudományi részlegének igaz 
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1944 októberében, azon a sorsszerû 
hajnalon, amelyiken a falualapító is 
közlekedett, ha gondozott kertjébe in-
dult sétára, vagy ügyes-bajos dolgait 
intézte, s amelyikhez a település elsô 
plébánosa is annyira ragaszkodott, 
hogy a veszélyek ellenére is a helyén 
maradt.

Szabó Dénes atya halálának pontos 
idôpontja továbbra sem ismert. Bei-
dézték, behívatták a magyarkanizsai 
városházára, ahonnan aztán már soha 
többé nem térhetett vissza Tóthfaluba. 
Napokig kínozták –– talán agyonverték, 
talán kivégezték. Méltó sírhelye azóta 
sincs, csak sejthetô, hogy a Tisza és a 
folyam egyik holtága közötti keskeny 
földsávban, egy tömegsírban kaparták 
el földi maradványait. Alig néhány he-
te, április legvégén avatták fel a tele-
pülésen Szabó Dénes atya mellszobrát, 
ifj. Ambrus Imre szobrászmûvész 
alkotását, s az ünnepségen részt vett 
Ékes Ilona fideszes országgyûlési 
képviselô és Schmittné Makray 
Katalin, a volt köztársasági elnök fe-
lesége is. A szoboravatás pedig szem-
lélteti talán azt is, hogy egy-egy tele-
pülés méretei –– ahol élnek –– nin 
csenek arányban az emberi nagyság-
gal, amit a kiemelkedô egyéniségek 
magukban hordoztak.

Ma már tehát ott áll Tóth József és 
Szabó Dénes mellszobra is Tóthfalu-
ban, és együtt kémlelik, hogyan boldo-
gul az utókor közös hagyatékukkal; a 
szántóföldeket, a tájban környezeti-
degen módon bólogató olajfúró tornyo-
kat, s a mai plébános, Utasi Jenô atya 
immár több évtizedes nagyszerû mun-
kájának köszönhetôen az összes, a kis-
településekkel kapcsolatos, belénk 
rögzült sztereotípiát megcáfoló, egyre 
pezsgôbb életû falucska mindennapi 
életét.

* * *
Magyar nyelvû helységnévtáblákat 

szereltetett fel a RegioJet szlovák va-
súttársaság az általa üzemeltetett Po-
zsonyt Komárommal összekötô pálya-
szakasz 4 csallóközi megállójában, 
Nagypakán, Kispakán, Nagyabonyban 
és Szentmihályfán.

A Szlovákiai Magyarok Kerekasztala 
üdvözölte a vasúttársaság lépését, hi-
szen február óta leveleztek a RegioJet 
illetékeseivel. Szakértôik rámutattak 
arra, hogy a jelenleg hatályos szlovák 
törvények lehetôvé teszik a helység-
nevek kétnyelvû feliratozását. „Szak-
értôink részletes statisztikai kimutatá-
sokat és érveket szolgáltattak ahhoz, 
hogy a nemzetközi gyakorlatnak meg-
felelôen két nyelven tüntessék fel a 
társaság tulajdonában álló szerelvé-
nyek beltéri feliratait, valamint a Re-
gioJet közvetlen gondozásába tartozó 

gatója. Az árveréseken igen ritkán 
kerülnek kalapács alá dinoszauruszok, 
de mind közül a legritkábbak a thero-
podák, a ragadozók, amelyekhez pél-
dául a Tyrannosaurusok is tartoznak.

* * *
Egy ôszi hajnalon kopogtattak Tóth-

falu plébániájának ajtaján. Magyar 
katonák keresték Szabó Dénes atyát, 
akit arra igyekeztek rávenni, hogy 
tartson velük, mentse az életét. Októ-
ber volt, 1944-es naptár lógott a falon, s 
nyilvánvaló volt, hogy napokon belül 
megérkeznek Tito partizánjai. A plé-
bános a lehetôséget erélyesen vissza-
utasította: nincs mitôl félnie, különben 
is pásztor nem hagyhatja el a nyáját. 

Tóthfalu egy kis település a Délvi-
déken, Észak-Bácskában. A falu néva-
dója Tóth József földbirtokos, a Ma-
gyar Országgyûlés képviselôje volt, s 
1888-ban húzta fel itt nyári kúriájának 
falait, majd 1909-re a falu elsô templo-
mát is megépíttette. 

Két évtizeddel a templom megépítése 
után érkezett meg a településre a falu 
elsô plébánosa, Szabó Dénes atya. 
Tóth József ezt a pillanatot már nem 
élhette meg; de mivel 1914-ben leszár-
mazottak, törvényes örökösök nélkül 
hunyt el, vagyona lényegében a falura 
és a környezô településekre szállt. A 
templom alatti családi kriptában he-
lyezték örök nyugalomra, nyári kúri-
ájában pedig késôbb a plébánia ren-
dezkedett be. Ugyanazon az ajtón 
kopogtattak hát a magyar katonák 

megállókat” –– magyarázta Tokár 
Géza, a szervezet sajtóosztályának 
munkatársa.

Az SZMK szerint a mostani pozitív 
változások ellenére a legtöbb vasúti 
szolgáltató továbbra is kitart az állam-
nyelv következetes használata mellett. 
Az állomások épületei nem tükrözik az 
adott térség nyelvhasználati szokásait, 
a helyzeten csak az üzemeltetôk jóin-
dulata, a problémák gyakorlatias meg-
közelítése segíthet.

* * *
Az Egyesült Államok legmagasabb 

katonai kitüntetését, a Becsület Ér-
demérmet (Medal of Honor) adomá-
nyozta Barack Obama elnök a ma-
gyar származású Leslie H. Sabonak, 
aki 1970. május 10-én az amerikai had-
sereg szakaszvezetôjeként a bajtársai 
életét mentve feláldozta magát egy 
kambodzsai összecsapásban. „Itt most 
egyetlen katonát részesítünk elisme-
résben a szolgálatáért, de amit ô tett, 
az az egész nemzedékéért beszél” –– 
mondta az amerikai elnök.

A Fehér Ház Keleti Termében meg-
tartott ceremónián jelen volt a posztu-
musz ôrmesterré elôléptetett katona 
özvegye, Rose Mary Sabo-Brown, a 
bátyja, George Sabo, több bajtársa, 
valamint Leon Panetta védelmi mi-
niszter és az amerikai felsô katonai 
vezetés több tagja.

* * *
Egy friss jelentés szerint Észak-

Írországban, vagy Skóciában épülhet-
ne fel az Egyesült Királyság elsô ûr-
kikötôje. Az Institute of Directors 
(IoD) jelentésében azt vizsgálta, ho-
gyan tudna Nagy-Britannia újabb 
szintre lépni az ûriparban. A Space: 
Britain’s New Infrastructure Frontier 
címû dokumentum szerint Angliában 
az ûripar valódi sikertörténet, ami 
nagy számú, magasan képzett szakem-
bert igényel. Az ûrkikötô helyszínének 
mindenképpen egy elszigetelt, ala-
csony népsûrûségû területnek kell 
lennie, ami fölött nem helyezkednek el 
légi folyosók. A lehetôségek közül a 
legideálisabb helyszín Királyi Légierô 
skóciai Lossiemouth légibázisa lenne, 
de bármely olyan reptér megfelelne a 
térségben, ami 9000 láb hosszú kifutó-
pályával rendelkezik –– írja a BBC.

Szintén felmerült az Aldergrove re-
pülôtér, mely az észak-írországi An-
trim megyében található. A Királyi 
Légierô innen 2009-ben, 91 év után vo-
nult ki. A BBC megkeresésére az 
észak-ír Honvédelmi Minisztérium 
azonban úgy nyilatkozott, hogy ôket 
egyáltalán nem keresték meg a jelen-
tést készítô IoD szakemberei.

A jelentés azt is megállapítja, hogy az 

ûrkikötô költségeinek a finanszírozá-
sából akár a magántôke is kiveheti a 
részét, valamint a potenciálisan elter-
jedô ûrturizmus is komoly bevételeket 
eredményezhet, hiszen egyetlen uta-
zásért akár 200 000 dollárt is kifizet-
hetnek az utasok. Az IoD ezenkívül azt 
is kiemeli, hogy az Egyesült Királyság 
ûripara az elmúlt évtizedben a kétsze-
resére nôtt, jelenleg 25 000 embert 
foglalkoztat, és további 60 000 mun-
kahely kapcsolódik hozzá.

A jelentést író Dan Lewis szerint a 
NASA ûrsikló-programjának vége az 
ûrutazás forradalmát fogja elhozni a 
magánszektorban, ahol vállalatok ver-
senyeznek egymással az „ûr-taxi” 
szolgáltatásban. Az egyik ilyen 
magánkezdeményezés elsô ûrhajóját 
éppen szombaton indították volna el, 
azonban az utolsó pillanatban megint 
lefújták a startot.

***

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!

Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com

Hume Highway, Tarcutta

Ünnepelje a telet Európai módra
2012. június 10-én vasárnap este 6-tól (a hosszú hétvégén)

az Eastern Suburbs Legion Club, Starlight termében!

(213 Bronte Road, Waverley)
Izletes 3 fogásos vacsora, melyet a 
La Boheme díjnyertes szakácsai 

készitenek.
Muzsikál a RÁCZ ANDRÁS 

vezette közkedvelt trió.

Vacsora $60 személyenként, 
vagy $550 egy 

10 személyes asztal.
Jegyek csak elôvételben! 

Telefon: 0405 129 602
vagy 0411 833 445.

Rendezô: Corner 75 Restaurant, Redleaf Pool Café,
La Boheme Restaurant
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(Folytatás)
„A hideg éjszakákon a fekvôhely vé-

kony szalmarétege csak a talaj hide-
gétôl szigetelt, takaróként már nem 
volt elegendô. Így, ki ahogy tudta, úgy 
melegítette be magát köpenyével (ha 
még megvolt) vagy magára rakott ká-
poszta levelekkel. Ernô barátommal, 
háttal szorosan egymáshoz bújva pró-
báltunk melegedni. A kunyhóban fûté-
si és tisztálkodási lehetôség nem volt, 
a rajtunk levô szennyes fehér-nemûtôl 
pedig magunk is undorodtunk. Ilyen 
körülmények között, mind a két fogoly 
brigád teljesen megtetvesedett. A 
piszkos ruházatunk varrásai tele vol-
tak serkével, és nem csak egymás há-
táról sepertük le a tetveket, hanem 
szemöldökünkre telepedettek eltávolí-
tásában is egymás segítségére vol-
tunk. A legtöbben közülünk véresre 
vakarták testüket, aminek aztán ese-
tenként fertôzés lett a következménye.

A káposztaföldi tartózkodásunk alatt 
igen nagy gond volt a hasmenés, ami a 
brigádunk majdnem felét kínozta. Ha 
a hasmenés elhúzódott, rendszerint 
végelgyengülés és halál lett a követ-
kezménye. Egy idô után több társunk 
kelések megjelenésérôl panaszkodott. 
Az én combom, lábszáramon is mutat-
koztak ennek jelei. Néhány nap múlva 
már fájdalmassá vált számomra a já-
rás és a gennyes kellések felfakad-tak.

Istvánnak szerencséje volt, mert or-
vosi ellátásban lett része, de a nyomok 
még a mai napig is látszanak testén.

A szerencse, de mondhatjuk úgy is 
gondviselés nem kerülte el Istvánt a 
késôbbiekben sem. Egyik nap a fogoly-
láger gazdaságába érkezô teherautó 
vezetôje egy névjegyzéket hozott az-
zal, hogy a felsoroltakat be kell szálli-
tani a lágerbe, mert hazamennek. Ist-
ván neve nem szerepelt a névjegyzék-
ben, ami nagyon aggasztotta, s nem is 
hagyott annyiban: bement a láger ve-
zetôségéhez érdeklôdni. Ott közölték 
vele, hogy tévedésbôl maradt ki a név-
jegyzékbôl, s a hazatérôk csoportjába 
került. Ezek egy része boldogan, má-
sik része kételkedve szált az útrakész 
vagonokba.

„Kolomeáig tartó hosszú út alatt a 
kételkedôk is hinni kezdtek, de itt egy 
váratlanul végrehajtott ellenôrzés 
megbolygatta a kedélyeket. Az elle-
nôrzés folyamán hat foglyot, köztük 
engem is, leszállítottak a vonatról. Az 
indok az volt, hogy én (a határok át-
rendezése nyomán) román állampol-
gárnak számítok.” 

István egy „huszárvágással” kijelen-
tette, hogy Budapesten várja a felesé-
ge, oda akar menni. Az ellenörzô szov-
jet tiszt elhitte a határozott kijelentést, 
s visszaküldte a vagonba.

A fogoly-szállitmány végre megérke-
zett a Romániában levô Máramaros-
szigetre, ahol Istvánnak újabb lelki-
küzdelmet kellet vívnia magával: ma-
radjon Erdélyben, vagy menjen Ma-
gyarországra. Az elôbbi helyen egy 
nyugdíjas apa és egy idôs nagyapa 
várta, míg Magyarország mellett szólt 
a lehetséges munkahelye és nem utol-
só sorban szíve választottja. Az utóbbi 
mellett döntött. Így átkerült a Debre-
cen-i magyar hatósághoz, amely a ha-
difoglyoknak kijáró ellenôrzés után 
végre szabadon bocsájtotta. Budapes-
ten a volt Róbert Károly laktanyában 
kapott szállást mint hontalan hadifo-
goly.

„Másfél hónap alatt, amíg ott laktam, 
örültem az életnek, úgy tûnt, hogy az 
átélt idô után már nem érhet újabb 
meglepetés, ismerkedtem romos fô-
városunkkal, kóstolgattam a demokrá-
ciát. Közben jelentkeztem a volt mun-

Bagin Lívia

Kanyargós élet

a mezôgazdasági ismeretekbe. 
„Tetszett, vagy nem tetszett, tedd, 
amit kell, aztán lesz, ami lesz” francia 
mondás szerint elvállaltam a tanítást.”

A Minisztériumban elôadói kíneve-
zést kap, majd tagnak jelölik a Szov-
jetunióba utazó öttagú „tudós” kül-
döttségbe. Rajta, állattenyésztôn ki-
vül, Kossuth díjas Sedlmayer Kurt, 
Lelley János és Mészöly Gyula nö-
vénynemesítôk és Somos András 
kertész voltak a delegáció tagjai.

Moszkvától 400 km-re lévô Kosztro-
mo tenyész-szovhozban ismerkedett a 
híres kosztromói szarvasmarha te-
nyésztésével, Dél-Ukrajnai Askania-
Novában  és a Sztávropoli kutatóinté-
zetben  juhtenyésztési és szaporodásbi-
ológiai problemákkal. Az orosz nyelv-
tudása már itt kisegítette. Két év le-
telte után kéri magát vissza régi mun-
kahelyére, de a válasz az, hogy még 
szükség van rá a Minisztériumban. A 
Magyar Tudományos Akadémia (M-
TA) Agrártudományok Osztálya ja-
vaslatára bekerül a Szovjetunióba há-
rom évre tanulmány útra menô aspi-
ránsok listájára. Felesége természete-
sen nem örült ennek. Mária (aki ope-
raénekes volt) nem kapott engedélyt, 
hogy vele utazzon.

Moszkvába való utazás elôtti elôké-
szítôn gyarapitja orosz tudását, de a 
szemináriumokon elhangzott szavai, 
ôszintesége bajba sodorják. Félidôben 
majdnem kizárják az aspiráns 
jelöltségbôl. A MTA Agrártudományok 
Osztályának titkára értesítette, hogy 
az Osztály befolyásos akadémikusai 
révén sikerült a kizárást visszavonatni, 
folytathatja a tanfolyamot, személyes 
tanácsként, pedig hozzátette: „ha 
befogom a számat, nem fog fájni a fe-
jem. Úgy is történt a tanfolyam hát-
ralevô rövid ideje alatt hallgatag ma-
radtam, ahogy a székely mondja: „be-
fogtam a pofámat.”

Érdemes megemlíteni, hogy Dr. Sa-

kahelyemen is, ahová leigazolás után, 
mint „keletest” visszavettek, és ezzel 
húszas éveim végén új életet kezd-
tem.”

Egyik nap, a villamoson egy úriem-
berrel ült együtt, aki meg kérdezte, 
hol volt fogságban és megadta cimét a 
Földmüvelésügyi Minisztériunban az-
zal hogy keresse fel, nyilván tetszett 
neki a jóképû, jó kiállású fiatalember.

Salamon István felkereste Dr. Bánó 
István miniszteri tanácsost, aki már 
várta, kiderült, hogy munkaterülete az 
ô tárcájához  tartozik. Mindjárt elvitte 
Vicenik István államtitkárhoz, aki 
kiutaltatott neki azonnali fizetést, és 
munkahelyének biztosítását intézte el. 
Dr. Bánó még lakást is szerzett neki.

„A történtek után felkerestem buda-
pesti diákéveim ideálját, Novák Má-
riát. Gyakori együttlétünk gyengéd 
érzéseim rügyeit szárba szöktették, és 
szépen virágoztak, amíg 1949 pün-
kösdjén polgári és egyházi házassággal 
pecsételtük meg.”

A kommunista pártba nem lépett 
be. 

„Az épületünkben levô Meteorológiai 
és Gyapjúminôsítô Intézetek közös 
pártitkárának agitációja velem kap-
csolatban nem volt sikeres: az igen 
vagy nem válasz helyett azzal húztam 
az idôt, hogyha majd „megértem” a 
belépésre, önként fogok jelentkezni. 
De ezt késôbb sem tettem meg, fog-
sági tapasztalataim nyomán jobb volt 
elkerülni a sarat, mint belelépni.”

Nem sokáig maradt munkahelyén, 
közölték vele, hogy a Földmûvelésügyi 
Minisztérium Kísérletügyi Központ-
jában az állattenyésztést és kutatást 
koordináló, ellenôrzô személyre van 
szükség, s rá gondoltak. Végül is ezt 
úgy vállalta el, hogy két év múlva visz-
szamehet munkahelyére. Még az is 
feladata lett, hogy a Népköztársaság 
elnökét, Dobi Istvánt, annak tudta 
nélkül, tapintatosan be kellett avatnia 

lamon egy Magyarországon már is-
mert módszert  a Szovjetunióban is 
kipróbált. „A Szovjetunióban én hasz-
náltam elôször tejjel hígitott kos ondót 
a mesterséges megtermékenyítésre. 
A megtermékenyülési eredményeket 
közöltem az orosz „Juhtenyésztés” 
szaklapban. A tanszéken tartott beszá-
molón a moszkvai Állattenyésztési 
Kutató Intézet dolgozói elismerôleg 
nyilatkoztak eredményeimrôl.”

István Moszkvában sem maradt 
szótlan: kritizálta, bátran bírálta az 
aspiránsi életkörülményeket, s kérte 
azok javitását. Honfitársi  besugásra a 
magyar hatóság megakarta akadályoz-
ni kandidátusi disszertációja védését, 
mert viselkedése miatt nem tartotta 
„méltónak Kandidátusságra”. De orosz 
profeszora közbelépése nyomán a 
terv sikertelen maradt. A Tyimirjazev 
Mezôgazdasági Akadémia Tudomá-
nyos Tanácsa elfogadta az „Anyai ha-
tás az utódellenôrzött kosok ivadékai-
ra” cimû disszertációt és a Mezôgaz-
dasági Tudományok Kandidátusává 
nyilvánította.

Hazatérve neje nem várta, külföldi 
turnéja alkalmával menedékjogot 
kért Németországban. István beleveti 
magát a munkába, melyet a politikai 
események, az 56-os Szabadságharc 
szakítanak meg.

„Részt vettem mindkét — Bem- szo-
bori és Parlamenti — tüntetésen, majd 
csatlakoztam a Bródy Sándor utcai 
rádióhoz vonuló ifjúsághoz, amely a 
14 pont követelésének bemondását 
kérte. Budapesten és vidéken sebté-
ben alakult munkástanácsok és forra-
dalmi bizottságok átvették az üzemek, 
intézmények vezetését. Az ÁKI (Állat-
tenyésztési Kutató Intézet) dolgozói 
engem is beválasztottak az öttagú 
forradalmi bizottságba, amelynek elsô 
tevékenysége volt a személyi káderla-
pok kiosztása, majd a kísérleti gazda-
ságokból az intézeti dolgozók élelmé-
nek pótlása; ebbôl még a harcosoknak 
is jutott.”

A Szabadságharc vérbe fojtása csak 
egy választást hagyott István részére, 
elhagyni Magyarországot. „November 
24. reggelén átléptem a határt; a szét-
foszlott jelenbôl egy kétes jövô küszö-
bére léptem.”

Felesége révén, aki Münchenben élt, 
sikerült neki is oda kerülnie. Rövide-
sen szakterületén munkát kap, a 
München-közeli megtermékenyítô ál-
lomásra kerül, ahol szükség volt a 
megtermékenyítésbôl származó iva-
dékok bírálatát végzô szakemberre. 
Az állomás költségén leteszi az autó-
vezetôi vizsgát, így az intézmény ko-
csijával tudja látogatni a környékbeli 
kis- és közép-gazdaságokat. 

Egy fiatal amerikai magyar interjút 
akart velük készíteni és rábeszélni 
ôket Amerikába való kivándorlásra 
(érdekes módon mindent tudott Ist-
vánról, Szovjetunióba való tanulmá-
nyáról is), de Istvánék ekkor már 
beadták kérvényüket Ausztráliába 
való letelepedésre.

A hajó 1957. október 19-én d.u. hétó-
rakor indult Cuxhavenbôl. Máriával 
együtt szorgalmasan tanulták az angol 
nyelvet egy ausztrál tanártól, már az 
úton. Bonegillába kerülnek, mint min-
denki abban az idôben. 

Canberra mellett élô rokonoknál 
nincs hely, de egy magyar (Gödöny 
Károly) felkarolja, aki egy másik ba-
rátjával (Daday Hunorral) ellátja és 
állást is szerez neki. Amikor már elég 
jól megy az angol, három munka hír-
detésre jelentkezik. Az elsô a Pros-
pect-i CSIRO gyapjú osztályra szólt, 
ahol ahol annak vezetôje, István kép-

zettsége alapján beajánlotta a Sydney 
Egyetem Állatorvosi Kara Állatte-
nyésztési professzorához T.J. Robin-
sonhoz, aki beszélgetésük végén kö-
zölte vele, hogy a tanszék üres kuta-
tói pozícióját szeretné vele betölte-
ni.

„Sydneytôl mintegy 400 km-re levô 
kísérleti állomáson végrehajtott kísér-
letben kellett részt vennem, amelynek 
célja volt összehasonlítani az európai 
és ausztrál megtermékenyítési mód-
szerek hatékonyságát. Az általam 
használt európai eljárás 25 %-al ma-
gasabb megtermékenyítést eredmé-
nyezett, mint az ausztrál módszer. A 
tanszéken kutatásra ösztönzô légkör 
volt, a vezetô szabad kezet adott a kez-
deményezéshez és elégséges anyagi 
támogatást biztosított a kutatómun-
kára. Élvezet volt dolgozni a tanszék 
jól felszerelt Sydney-i laboratóriumá-
ban és a tangazdaság kísérleti részle-
gén. Gyakorlati jelentôségû kísérletei-
met, szívesen fogadták a farmerek”.

Közben felesége Mária nem tudja 
megszokni az itteni miliôt és fôleg 
azt, hogy nincs szereplési lehetôsége, 
visszamegy Európába, ahol beteg  
szíve fiatalon elvitte.

István még jobban beleveti magát a 
munkába. Az állatorvosi kar évkönyve 
a hatvanas évek végén írta vele kap-
csolatban: „S.S. több nyelvet beszél, 
beleértve az oroszt is. Nyelvismerete 
nagy érték mindenki számára az 
állattenyésztési tanszéken, mint-
hogy ezáltal, megnyílt a közvetlen 
tájékozódás lehetôsége Közép és 
Kelet Európa biológiai tudományá-
ban; egyetemi tárgyához jól illô 
humorérzékkel megáldott kitûnô 
elôadó. Akik nem hallották történe-
teit, vagy nem látták fellépéseit 
elôadásain és gyakorlati óráin, még 
ritka élvezetre van kilátásuk.”

Dr. Salamon István munkásságáról 
nagyon sokat lehetne írni. A szakem-
berek figyelmére méltóak  nagyszerû 
kísérleti eredményei, azokról szóló 
írásai és különbözô konferenciákon 
elhangzott beszámolói (bejárta és 
elôadást tartott szinte a világ minden 
részén), az egyikrôl idéznék:

„1972-ben részt vettem és eredmé-
nyeimrôl beszámoltam Münchenben a 
Nemzetközi Állatszaporodási Kong-
resszuson, utána ellátogattam Ma-
gyarországra és Erdélybe, ahol szülô-
városomban megismerkedtem jöven-
dôbeli nejemmel. Aranka akkoriban 
nehezen szerezhetô útlevéllel Bécsbe 
utazott, ott menedékjogot kért, majd 
bevándorolt Ausztráliába; 1975 febru-
árjában egybe keltünk. Házasságunk 
életem legjobb lépésének bizonyult. 
Kedvesebb, vonzóbb, szeretetre mél-
tóbb nôt nem kaphattam volna. Aran-
ka az orvosi oklevele elismeréséhez 
szükséges vizsgák letétele után mûkö-
dési engedélyt szerzett és rendelôt 
nyitott.”

István munkássága folyamán kapott 
kitüntetései közül kettôrôl, ami való-
ban megérdemelt volt (nagy megbe-
csülés, elismerés eredménye) így szá-
mol be: „Nem azért, mert betöltöttem 
75-ik évemet, hanem a szaporodás 
biológia terén kifejtett munkám elis-
meréséül a Magyar Tudományos Aka-
démia 1993 márciusában külsô taggá 
választott. A rangos elismeréssel nem 
dicsekedtem, miként azt magára adó 
földmûves és mesterember sem teszi, 
de amikor egyik magyar barátom 
megtudta, higgadtan mondta: valamit 
csak kellett csinálni, hogy az ember 
akadémikus legyen.

A második kitûntetést, az ausztrál 
érdemrendet (Order of Australia) 
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„a juhtenyésztés, fôleg a mestersé-
ges megtermékenyítés és ondótáro-
lás terén kifejtett szolgálatáért” 
Ausztrália fôkormányzója adomá-
nyozta a királynô „jóváhagyásával”. 
Az ünnepélyes beiktatás a kormány-
zósági palotában történt 1994 szeptem-
berében. Az érdemrend nem jutalom, 
hanem elismerés volt.”

Tudományos munkásságáról ezt ír-
ja: „Múltam alatt a tudomány polcára 
helyeztem 140 közleményt, 6 terjedel-
mes irodalmi összefoglalót és ugyan-
annyi szakkönyvet, azok szerzôje, 
vagy fôszerzôje voltam. Eddig utolsó-
nak számító közleményemet 85 éves 
koromban tettem a polcra”. 

tartósitó-módszer kidolgozása, ami 
biztosítja az örökitôanyag megörzését 
a him állat elvesztése esetén, s lehetô-
vé teszi az ondó hosszú-ideig  (évekig) 
való fagyasztott tárolását. Az általa lé-
tesített „ondó-bankban” 35 évig tárolt 
kosondó felolvasztás és inszeminálás 
után is jó termékenyülést erednénye-
zett.

Gyakorlati jelentôségü, eredményes 
kisérleteit szívesen fogadták a farme-
rek, a kívánt 1000, vagy még tôbb ju-
hot rendelkezésére bocsájtották.

Ausztráliai és Uj-Zéland-i farmerek 
kérésére intenzív mesterséges termé-
kenyítési tanfolyamokat vezetett a 
farmok nyíró-helyiségeiben, amelye-
ken 15-20 részvevô 7-10 nap alatt elsa-
játította a szaporodás alapfogalmait és 
az inszeminálás technikáját. Büszkék 
is voltak, amikor a helyi újságok, fény-
kép kiséretében beszámoltak a tanfo-
lyamokról, természetesen megemlitve 
a „speciális” technika elsajátítóit.

Nyugdíjba menetele után egy far-
merrel társúlva, létrehozta Ausztrália 
elsô államilag engedélyezett kosondó-
fagyasztási állomását, ahol az érdekelt 
farmerek tenyész-kosainak ondója 
lefagyasztásra, tárolásra és igény ese-
tén eladásra került.

A meginterjúvolt szép-korú István 
bácsi jelenleg a Szt. Erzsébet Otthon 
nyugdíjas falujában tölti szeretett ne-
jével — Arankával — Kanyargós Élete 
„újabb érdekes szakaszát”. Jelenleg, 
egyik könyvének kibôvitésén dol-
gozik.

Valóban kanyargós volt Dr. Sala-
mon István életpályája, de Ô minden 
kanyart egyenesbe hozott, és határo-
zott, okos, munkásságában biztos, erôs 
akarattal és kézzel kormányozta azt. 
Azok közé a magyar tudósok közé 
tartozik, akikre joggal vagyunk büsz-
kék, akik beírták nevüket, a Tudomá-
nyok Nagykönyvébe, öregbítvén a 
magyar biológusok nagyságát, hírne-
vét. 

Hálás köszönet érte!

Összefoglalva, Salamon István uni-
versity reader (kutató professzor) te-
vékenységei közé tartoztak, az egye-
temi oktatáson kivül, a következôk: a 
mesterséges termékenyitési módsze-
rek javítása,  az ivarciklus hormonális 
módon való szabályozása (szinkroni-
zálása), ami lehetôvé teszi a mester-
séges termékenyités gyakorlati alkal-
mazását, lényegesen lerövidítve a ter-
mékenyitési (inseminalasi) és az ellési 
idôszakokat. Az ondó termelését, mi-
nôségét és felhasználását befolyásoló 
tényezôk tanulmányozása. A kos, an-
gora bakkecske és kan ondójának -196 
C fokon, folyékony  nitrogénben való 

Az egymást keresés könyve 
Gazda József: A harmadik ág – magyarok szétszórattatásban*  

Ahogyan ezt a kétkötetes, együttesen 
mintegy 1200 oldalnyi, a könyvborító-
val is a puritán tisztaságot sugárzó, a 
gyertya lángjának kialvását védô te-
nyeret nézem, akaratom ellenére is 
azoknak a hatalmas kéziratkötegeknek 
a képe társul a letisztult, a magyarság 
gyertyaláng-sorsát jelképezô könyv-
borítóhoz, amelyet Gazda József írói 
mûhelyének rendezett rendetlenségé-
ben láttam.

Míg jó húsz éve a Megváltó kará-
csony címû munkájában az 1989-es 
romániai „népfelkelés” túlélôirôl szólt 
olyan haditudósítóként, illetve front-
harcos szanitécként, aki a haldoklók és 
az újraélesztettek vagy újraéledôk 
utó- vagy végszavait jegyzi föl, addig 
ebben a formájára, de fôleg tartalmára 
nézvést monumentális két kötetben öt 
kontinensre rárajzolt régi és új orszá-
gok magyarjainak sorsképét, nemzeti 
vérképét, a magyarság belsô tartásá-
nak vagy éppen ritkulásának csontoza-
tát építi fel.

A könyvborító pislákoló, a legkisebb 
fuvallatra is elalvó gyertyafénye fi-
gyelmeztetô — Zrínyivel szólva: „Ihol 
veszedelem, ihol az emésztô tûz!” A 
könyvborítók közé fogott tartalom vi-
szont a tragikus sorsok és az emigráns 
élet keserûséghalmaza, az örökös hon-
vágy, a hazavágy, hazavágyódás elle-
nére — vagy éppen ezért! — a túlélést, 
az átélést, a megmaradást sugározza. 

Ezer megkérdezett, kifaggatott em-
ber vallja és vállalja magyarságát, 
van, aki önhibáján kívül, vagy éppen 
ezért elveszíti azt, de érdekes módon 
generációs kihagyások, veszteségek 
után is visszaerôsödhet a gyertya 
lángja és fénye. Gazda József ezer 
szószólójának szavaival a megmara-
dás, a magyarnak maradás, a magyar 
értékteremtés aszkétájaként gyôz 
meg: jó magyarnak lenni.

Nem kell erôltetnünk a párhuzamot, 
amikor errôl a két kötetrôl is Gazda 
József énjének a Csoma Sándor-i 
küldetése és teljesítménye jut eszünk-
be és vésôdik, hinni merjük, nemcsak 
emlékezetünkbe, hanem lelkünkbe is. 
Gazda József a magyarság e századi 
eredet-keresésében, helyzetfelméré-
sében, sorsfeltárásában nem egy eset-
ben a Csoma korabeli aszketizmussal 
az elérhetetlenség és a hihetetlenség 
határmezsgyéit keresve és megtalálva 
ôrzi a magyar élet lángját.

 Manapság, szerencsénkre, a ma-
gyarságkeresés majdnem-majdnem 
versenyszerû. Szövetségek, fórumok, 
társaságok, klubok, hitközségek és 
közösségek keresik és lelik fel a ma-
guk magyarságát. Közben vannak, 
akik civakodnak, veszekednek, egy-
más múltját és jelenét sározzák. Ki és 
hogyan képviselje a magyarságot? Ez 
is a történet része. 

Gazda József új mûve a magyar 
önösszeszedés könyve. Leltár. Öt kon-
tinensrôl ezer szereplôvel. Az általunk 
jelenleg ismeretes történelmi idôket s 
a legfrissebb emigrációs áramlatokat 
is együvé fogva.

Sejtem, hogy ezer személy ezerkét-
száz oldalas vallomásában lehetnek 
esetleges elírások, pontatlanságok is. 
„Elütések”, amint ezt a szerzô az elsô, 
a Megváltó karácsony címû mûvével 
kapcsolatosan még 1990-ben megje-
gyezte. Ha van is ilyen, az korrigál-
ható.

De hogy Gazda József ezért a mun-
kájáért és az eddig megjelent több 
mint húsz magyar sorsformáló köte-

téért, közéleti munkásságáért életmû-
díjat vagy Magyar Örökség-díjat ér-
demel, az bizonyos.

*Hét Krajcár Kiadó, Budapest, 2011
Látlelet a szétszórattatásról
Aki kezébe veszi Gazda József 

kovász-nai tanár, közíró A harmadik 
ág címû legújabb könyvét, szembesül 
a lelki betegség képzetével, hiszen a 
vallási, politikai vagy társadalmi el-
nyomás, szegénység, kitaszítottság, 
majd országcsonkítás, kommunizmus, 
késôbb a jobb érvényesülés, karrier és 
anyagi jólét miatt bújdosásra kénysze-
rítettek, tálentumaikat másutt kama-
toztatva, nehezen gyógyuló lelki se-
bekkel vállalták az új hazát, ahol Má-
rait idézve legtöbbször ” … A csákány 
koppan és lehull nevedrôl az ékezet…” 
A szülôföld elhagyásának, a bújdosás-
nak a betegsége mindenkor megtize-
delte a nemzetet — derül ki a köte-
tekbôl.

Gazda József monumentális szociog-
ráfiáját lapozva, az olvasó számos más 
adalék mellett, megtudhatja, hogy 
magyar mérnök metrót épített Buenos 
Airesben, az Egyesült Államokban 
számos híres professzor, mérnökök, 
tudósok hada dolgozik ma is korunk 
gazdasági és politikai mrtmkeinek a 
megôrzésén. Costa Ricában és Közép-
Amerika több országában maroknyi 
magyar közösség több magyar intéz-
ményt tart életben, ôk fájdalommal 
állapítják meg, hogy az „utánpótlás” 
évrôl évre kevesebb, sorvadnak a 
magyar intézmények, nincs gyermek, 
ifjúság, de idehaza is egyre nagyobb 
gond az elöregedés… tehát itthon is 
van helyük a magasan képzett szak-
embereknek. Kiderül továbbá, hogy a 
zöld-foki szigeteken is él néhány sike-
res magyar, Dél-Afrikában, nemcsak 
a magyarok körében, különös vonzás-
sal bír máig a Magyar Tanya, szerte 
Ausztráliában a magyar szervezetek 
rendezvényei sikernek örvendenek a 
többségi angol-szász lakosság körében 
is, Új-Zélandon magyar Millenniumi-
parkot létesítettek az ott élô magyarok, 
Pápua-Új Guinéában magyar orvosok 
is gyógyítják az ország lakóit (errôl 
eszünkbe jut a marosvásárhelyi MO-
GYE-ügy kapcsán elhangzott kijelen-
tés, mely szerint a romániai orvos ki-
zárólag románul kell tanuljon, csakis 
úgy érvényesülhet), magyar profesz-
szorok oktatnak kínai és japán egyete-
meken, Bíró Lászlóról, a golyóstoll 
feltalálójáról elismeréssel szólnak, 
illetve Kodály és Bartók zenéjét a 
Távol-Keleten jól ismerik és elismerik. 
Szinte mindenütt épültek a közösségi 
élet kibontakozását szolgáló Magyar 
Házak, alakultak magyar szerveztek, 
egyesületek, cserkészcsoportok és vi-
lágszerte elimerésnek örvend a ma-

gyarok szorgalma, kitartása és hûsége. 
Gazda József a teljesség igényével a 
világ ötven országában élô magyar 
közösségek, mintegy ezer képviselôjét 
szólaltatja meg — nemzetünk idegen-
be szakadt harmadik ágának, a diasz-
pórában élôk XXI. századi látleletét 
tárva az olvasó elé. A nagyszabású mû 
megrázó erôvel rajzolja meg a magyar 
emigráció évszázadokon átívelô sor-
sát, a megmaradás akaratát és lehetô-
ségeit, a beolvadás-beolvasztás gyak-
ran megrendítô körülményeit, az 
egyén és vele a nemzet pusztulását, a 
magyar anyanyelv és önazonosság el-
vesztését, az anyaország és az emigrá-
ció viszonyának sokszor drámai ala-
kulását.

A budapesti Hét Krajcár Kiadó gon-
dozásában megjelent kétkötetes, több 
mint 1200 oldalas könyvet dr. Bodó 
Barna professzor mutatta be a szerzô 
jelenlétében az Új Ezredév Reformá-
tus Egyházközség imatermében: „Gaz-
da József a háromszéki Kovásznáról 
rálát az egész világra — mondta a 
könyvet bemutató dr. Bodó Barna. — 
Tudja, amit az írástudónak tudnia kell, 
de nem mond semmit. Úgy van ott, 
hogy nem látjuk. Könyvét úgy olvas-
hatjuk, miként a Bibliát: kézbe vehet-
jük, ha elbizonytalanodunk. Mert van 
kiút akkor is, ha nem látszik. A kiút 
bennünk van, ott kell megtalálni. Ezt 
mutatja meg nekünk Gazda József.”

A szerzô beszámolt a könyv anyagá-
nak összegyûjtése közben Sidneytôl 
Buenos Airesig szerzett tapasztalatai-
ról, amelyek az emigrációban élô, 
magyarságukhoz sok esetben az 
anyaországban élôknél sokkal jobban 
ragaszkodó „elbujdosott” magyarok 
körében szerzett, és a kórképben meg-
fogalmazott nyavalyákra a gyógyírt is 
megfogalmazza a szerzô: „Ötven or-
szágban szóródtak szét a levelei a 
magyar fának. E könyvvel és a benne 
megszólalók szavaival üzenem, mon-
dom, kiáltom minden magyarnak, él-
jen bárhol is a nagyvilágban: sorsunk 
a saját kezünkben van. Csak akkor tu-
dunk megmaradni, ha akarunk! És ha 
teszünk is érte. Ady Endre könyörgô 
jajja átsüvít az idôn, s mindnyájunkhoz 
szól: Az Élet él és élni akar! Ôrzôk, 
vigyázzatok a strázsán! Vigyázzunk 
hát!”

A Szabó Gabriella által vezetett Új 
Ezredév Kórus fellépése és a Gazda 
István vendéglátó lelkipásztor által 
szavalt Márai Sándor Halotti beszéd 
címû megrendítô költeménye tette 
teljessé a könyvbemutató hangulatát.

Makkai Zoltán  HETI ÚJ SZÓ
* A könyv megrendelhetô Péterffy 

Kundnál a 0416-370-100, vagy (02) 
4751-7860 telefonszámon.

A TRIANON TÁRSASÁG
és

HAGYOMÁNYÔRZÔ KULTURÁLIS 
SZÖVETSÉG (NSWHÍD) 
Szeretettel meghívja honfitársait

 a 2012. június 3-án fél 3 órakor kezdôdô 

Trianon Emlékmûsorra, 
a Magyar Központban.
(1-5 Breust Place, Punchbowl)

Emlékbeszédet mond
dr. Cser Ferenc

Hang és fénytechnika: Sánta Mihály
Rendezô: Katona Rózsa

Belépés díjtalan

Érdeklôdés:
Katona Rózsa: 9750-2792 

és Goór György: 9484-4422
Ebédrendelés június 1-ig, ebéd ára $15.-
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. június 3-án vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Dézsi Csaba Nt.
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC) 
2012. júius 3-án, vasárnap du. 3 órától

  Istentisztelet
Igét hirdet: Nt. Incze Dezsô

a springvalei lutheránus templomban (3 Albert Ave.)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2012.június 3-án, vasárnap d.e 11.30 órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. június 3-án, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel hívunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. minden vasárnap de. 11 órakor 
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2. órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
a St Paul templomban. St. Paul Terrace. Brisbane

GOLD COAST — ROBINA 
2012. minden hónap harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc

 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Kényelem, idô, munka és anyagi elônyök mellett, 
rendezze születésnapi, névnapi, családi, baráti 

összejöveteleit a vasárnapi ebédidôk alatt a 
Bocskai nagyteremben. (12 és 15 óra között)

Bôvebb felvílágosításért hívja: 
Dézsi Csaba lelkipásztort 0414-992-653, 

vagy Csutoros Csaba fôgondnokot 
9439-8300 telefon számon. 

És él minden, ahova a folyó vize bement. (Ez. 47.9.) 
Gyülekezetünk számára megadta az Isten azt a csodálatos lehetôséget, hogy templomunk van, ahonnan kibu-

gyoghat az élet magyar Igéje. Sajnos mi nagyon keveset törödünk ezzel. El vagyunk foglalva a mindennapok 
küzdelmével. Néha eljövünk talán szokásból, talán a nemzeti érzésnek fenntartása és ápolása céljából, de keveset 
gondolunk arra, hogy itt az élet Igéje hangzik. Pedig megmaradásunk alappillére ez a Templom. A próféta azt látja 
látomásában, hogy a templomból kifolyó víz, mindent élôvé tesz. Medre tele van halakkal, partján csodás gyümöl-
csök nônek, és minden él, amit csak megérint a vize... Milyen üzenetet hordoz ez a templom fontosságáról. 
Az elsô víz, ami ránk hullik a templomból az a keresztvíz. A kisded, akit megkeresztelnek, nem tudja, hogy milyen 

nagy esemény történik körülötte. A mi feladatunk, akik megállunk olykor a templom hegyen, hogy megtanítsuk a 
megkeresztelt gyerekeket arra, hogy rájuk hullott egyszer a keresztvíz, az élet vize.
A Szentírásból szüntelenül árad az élet vize és üzeneteket hoz mindenkinek, aki küzködik az élettel, aki keresztet 

hordoz, aki érzi az élet terhét. Nekünk itt  ezen az idegen földön erôs várunk és oltalmazonk a templom. Itt érezzük 
az Ô szeretetének napját, érezzük, hogy Isten szereti ezt a kitaszított népet, és szeret mindannyiunkat egyenként.
A próféta arra figyelmeztet minket, hogy ahol ez a víz folyik el az minden, és ahol ez a víz nincs, ahol nem bugyog 

a hitnek forrása, ott puszta lesz elôbb-utóbb minden.
Hiába mondják sokan, hogy a világban nem a természetfeletti, hanem a józan ész uralkodik. Megtapasztalja 

minden ember, hogy eljön egy pillanat, amikor az ész megáll, a fájdalom körül veszi az embert és a sötétség borul 
reá. S akkor bizony áldott lehetôség bemenekülni a templomba, leborulni Isten elôtt, segítségét, erejét kérni. Ezért 
kell szüntelenül, mindennap keresni az örök forrásokból az üzeneteket, amelyek reménységet és erôt adnak.
Amikor mi a megkeresztelt gyerekeket hívjuk, hogy szüleikkel, keresztszüleikkel jöjjenek templomba és kon-

firmálkozzanak, azért tesszük, mert tudjuk, hogy itt egy életre szóló utravalót kapnak. Amikor megpróbáljuk az 
ifjúságot megszólítani és megerôsíteni hitükben, azért tesszük, hogy azután nyomunkba lépjenek és hitükkel, és 
hitükben a Magyar Egyház megmaradjon e távoli földrészen.
Megmaradjon, és oltalom maradjon minden olyan magyar léleknek, aki az Istent keresi és az Istent magyarul 

tudja megszólítani.
(Kivonat Nt. Dr. Antal Ferenc „Templom és élet”.)

Vasárnapi 
Iskola

Minden hónap elsô és harmadik 
vasárnap 

de. 11 órától vasárnapi iskola 
a Bocskai Kisteremben.

Mit lehet csinálni a vasárnapi 
iskolában, ha a felnôttek kérdik— 
tanulni. Ha a gyerekek kérdik — 
játszani. Mert mi játszva akarjuk 

a gyerekeket megtanítani: 
— hitre, magyarságra, szeretetre.

Szülôket és gyerekeket 
szeretettel hívjuk, várjuk.

Köszönet, Hatalak Istvánnak 
a templomunk és a Bocskai 

Komplex körül kifejtett 
munkájáért.
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
A magyar (és európai) népességcsök-

kenés szomorú tényei mintha nem iz-
gatnák a balliberálisokat, inkább gú-
nyolódni szoktak rajta, ugyebár 
„fogyik a magyar”. Annál nagyobb 
hevülettel állnak ki a melegek jogaiért, 
de hát nem is tehetnek mást, ha egy-
szer minden szavazatra szükségük 
van, hogy bejussanak a parlamentbe. 
A nemzetgazdasági tárca vitaanyaga 
szerint elô kell segíteni a középosztály 
gyermekvállalását. Ezt a célkitûzést a 
Népszava ezzel a nagyon szellemes, 
vastag betûs címmel honorálta: Szex-
elni kell az adóért. Világos, a gaz kor-
mány új adófizetôk születését akarja 
különbözô aljas kedvezményekkel ki-
kényszeríteni, még a hálószobákba is 
betör, hogy ellenôrizze, rendben fo-
lyik-e a gyerekgyártás. Ideológiai ala-
pot a Népszabadság keresett gyorsan 
a „baby boom” terve ellen, megszólal-
tatva egy teológust és vallástörténészt, 
aki szerint „a hatalom kisajátít bizo-

nyos felekezeteket –– elsôsorban ke-
resztény egyházakra kell gondolnunk 
––, amelyek átvállalják az ifjúság meg-
felelô átnevelését, és fundamentalista 
szexuáletika formájában ideológiát 
szállítanak a politika számára. Az egy-
házi vezetôk igazából Jézus Krisztusról 
és az evangéliumról már nem is be-
szélnek”. A fundamentalista szexuá-
letika annyit tesz, hogy „a politikai ha-
talom az egyházakkal karöltve 
megpróbálja normatív módon szabá-
lyozni a társadalom és az emberek 
szexuális életét, szexuális magatartá-
sát”. Mit lehet erre mondani? Szörnyû! 
Több ezer éve próbálkoznak ezzel kü-
lönbözô vallások és államok, át akarják 
nevelni az ifjúságot, normákat akar-

nak számukra szabni, sôt a szülôk, pe-
dagógusok, papok is beleártják magu-
kat az ifjúság nemi életének szabad és 
elôítéletektôl mentes gyakorlásába. A 
magyar jogállamiság forog itt is ve-
szélyben, az interjú végén a keresztény 
vallástörténész ki is vágja: „A magyar 
ember tehát alkalmas arra, hogy a há-
tából bocskorszíjat hasítsanak. Orbán 
Viktor ezzel egyébként teljesen tisz-
tában van.” Ez van: szexelni kell az 
adóért.

* * *
Emberileg érthetô, ha a jelenlegi el-

lenzék és annak támogatói ellendruk-
kerként viselkednek és nyilatkoznak 
bármivel kapcsolatban, amit a kor-
mány tesz vagy tenni szándékozik. Azt 
mondják, a kormány nem Magyaror-
szág, ôk nem hazánkat bírálják itthon 
és külföldön, hanem a kormányt. A 
probléma azonban mégis az, hogy –– 
tetszik, nem tetszik –– a mindenkori, 
szabadon választott kormány azonos 
azzal az állammal, amelyet irányít. 
Más a helyzet egy megszállt ország-
ban, amelyrôl mindenki tudja, hogy 
bábkormány irányítja, ebben az eset-
ben teljesen jogos a különbségtétel. 
Ha nincs megszállás, akkor csak egy 
becstelen megoldás marad: el kell hi-
tetni az ellenzék kül- és belföldi tá-
mogatóival, hogy az adott országban 
szörnyû, kegyetlen, véres diktatúra 
dühöng, amely már az egész kontinens 
biztonságát és alapértékeit veszélyez-
teti. Ez mindig hálás téma, ha egy kül-
földi tudósító meg akarja ôrizni állását, 
olyasmit kell írnia, ami címlapra ke-
rülhet. Az is világos, hogy az ellenzék-
nek létfontosságú olyan önképet kia-
lakítania, hogy ô mindent jobban 
csinálna, mint a kormány, sôt az ô ide-
jében minden jobban ment, csak foly-
tatni kellett volna a sikertörténetet. 
Mivel félidôben vagyunk, már a kam-
pány próbái zajlanak, és máris éles 
harc folyik a majdani balliberális ko-
alíció vezetô szerepéért, ezt pedig mi-
nél gyakoribb megjelenéssel, különbö-
zô közönségcsábító performanszokkal 
és egyre durvább hazugságokkal lehet 
elérni. Közben természetesen lehet 
szomorkodni a magyar társadalom 
megosztott állapotán és a „gyûlölet-
beszéd” terjedésén, de az igazság az, 
hogy az ellenzéknek elemi érdeke a 
megosztottság érzésének fokozása és 
az elégedetlenség szítása, különben 
sohasem kerülhetne hatalomra. Ma-
gyarán: a jelenlegi balliberális ellen-
zék erôsen érdekelt annak a gondolko-
dásmódnak a támogatásában, hogy 
„minél rosszabb, annál jobb” –– nekik. 
Egy államcsôd lenne számukra a leg-
jobb, és egy „nemzeti megmentés kor-
mánya”. Bocsánat, a „nemzeti” töröl-
ve.

Vörös festék 
Dániel Péter eldöntötte a régóta húzódó csatát: a jobboldal látványos erkölcsi 

gyôzelmet aratott a hazánkat dúló csendes polgárháború egyik leglátványosabb 
ütközetében. Tegnapra virradóra ez a magamutogató, ugyanakkor roppant 
ostoba ember megszentségtelenítette Horthy Miklós szobrát. Ez a legalja, 
ennél mélyebbre úgynevezett közéleti személyiség aligha süllyedhet. Egyszerû-
en elemi jó ízlés dolga kijelenteni, hogy ilyet épeszû ember nem tesz, és éppen 
ezért most Dániel barátainak és pártfogóinak kell magyarázkodniuk, nem ne-
künk. 

A hajdanán társadalmi felhatalmazás nélkül, hatalmi szóval az Országház 
mellé telepített Károlyi-szobrot az Országgyûlés egy vidéki városunk közpark-
jába vitette, sôt elôzetesen a mûalkotás készítôjének beleegyezését is elnyerte. 
Dániel Péter viszont egy magánszemélyek és társadalmi szervezetek által, 
egyik kistelepülésünkön emelt szobor hátán kapaszkodna fel az országos is-
mertségig. A kettô nem egy és ugyanaz. És rossz hír Dánieléknek, hogy a mi-
nôségi különbség igencsak látszik a kétféle eljárás között. 

Nem sétálunk bele Dániel tíz körömmel kivájt csapdájába, és nem kezdünk 
történelmi vitát arról, hogy kicsoda is volt valójában Horthy Miklós. Ez a félnó-
tás, gyûlölködô ember egyszerûen nem partner semmiben, pláne egy komoly 
disputában nem. Szánalmas cselekedetében semmi meglepô nincsen, mindazon-
által tényleg köszönjük neki, hogy –– deklaráltan is –– a baloldal nevében kö-
vette el tettét. Akciója így nem szorul magánkeretek közé, és még a vak is 
megérti, hogy az elmúlt száz évben miféle figurákat lökött ide nekünk a törté-
nelem úgynevezett magyarországi baloldaliak alakjában. Köszönjük Dánielnek, 
hogy felnyitja az emberek szemét, és nemzeti identitásunk védelmében moz-
gósítja a tábort. Mondanunk is felesleges, hogy a szobor leöntése senkit nem tölt 
el félelemmel közülünk, és a magam nevében azt mondom, gyûlöletet sem érez 
az ember, inkább csak mélységes megvetést.

Valahogy úgy vagyunk ezzel, ahogyan annak idején a Kivilágos kivirradtig úri 
társasága: Pogány Imre váratlanul betoppant a mulatságba, és vele valamikép-
pen vége szakadt a megszokott urambátyám-hangulatnak. 

Csakhogy Pogány Imre ôszintén kívánkozott a mi társaságunkba, Dániel Pé-
ter pedig gyûlöl bennünket. Gyûlöli az egész országot, történelmi nagyjainkkal, 
vitatott személyiségeinkkel, hôseinkkel, erényeinkkel, tévedéseinkkel együtt. 

Van abban valami hátborzongató, ahogyan éjjel végezte el a dolgát. Leszállt a 
sötét, és ô vadászatra indult. Becserkészte a szobrot, amíg a normális emberek 
aludtak. Nappal persze a település közelébe sem mert volna menni, annyira 
azért nem tökös legény. Megvárta, míg a sötétség elborít mindent, és elindult, 
pontosan úgy, ahogyan rokonai és barátai hatvan évvel ezelôtt elindultak a nagy 
fekete autóval. És milyen beszédes az is, hogy az ávós verôlegényekhez ha-
sonlóan –– ha jól értem zavaros irományát –– Dániel is valamiféle emelkedettebb 
erkölcs, a modern eszmék nevében öntötte le vörös festékkel a szobrot. 

Az az igazság, hogy Dánielék ma is betörnének a tornácra, és bilincsben vin-
nék el az egész pipázó, nagy bajuszos móriczi társaságot. Ha tehetnék. Elmond-
hatatlanul gyûlölnek bennünket. 

De akad itt még egy apróság. Miután ez az elfuserált éjszakai partizán ma-
gyarnak és zsidónak is vallja magát alkalmi kiáltványában, ostoba tettével fele-
rôsíti a hazai kényszerképzeteket és tapasztalatokat. 

Az a szomorú igazság, hogy ha van antiszemitizmus, éppen a Dániel-félék 
miatt van Magyarországon, és amíg az efféle provokációk tovább zajlanak, té-
ma is lesz, pláne, ha a hozzá hasonló ostoba tökfilkók még kérkednek is a do-
loggal. 

Valakinek, valakiknek el kellene határolódniuk ettôl az alaktól, nem kétséges. 
Ebbôl persze semmi sem lesz, így maradnak az elfojtott indulatok, a félbemaradt 
mondatok, a ránk örökített egyoldalú erkölcsi ítélkezés. 

Most mi következik? 
A szobrot szépen lemossák, lehet, hogy egy darabig ôriztetik. Dániel kártérí-

tést fizet majd, és lassan eltûnik a süllyesztôben. 
A jó hír pedig –– ismétlem –– a baloldal pôre feltárulkozása. Újra megmutatták 

az arcukat. Hiába szónokolnak bármirôl, ennyit tudnak, ennyire képesek, így 
szocializálódtak, ez a vérmérsékletük. 

Ôk ilyenek. Tárgyalásképtelenek.
Szentesi Zöldi László (Magyar Hírlap)

ÜGYVÉD
BUDAPESTEN

nagy gyakorlattal és 
szakértelemmel,

mindenféle ügyintézést,
jogi tanácsadást vállal.

Forduljon bizalommal: 
Dr. Horváth Anna

e-mail:
drhorvatha@yahoo.com
fax: (0011) 36-1-4038503 
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KRÓNIKA

gyönyörûen rendezett kertjével, kis 
szökôkutak csörgedezésével, az esti 
titokzatos megvilágítással, igazán 
éreztette a vendégekkel, hogy ez egy 
különleges este lesz. Kíváló helyszín 
volt a maga szép környezetével.  

A terembe belépve, hófehérbe öltöz-
tetett asztalok, masnis székek, gyönyö-
rûen megterített asztalok, szebbnél-
szebb ruhákba öltözött nagyestélyis 
hölgyek, szmokingos urak látványa 
fogadta kedves vendégeinket. A vára-
kozás ideje alatt hideg falatkákat és 
pezsgôt szolgáltak fel. A 3O.sz Kôrösi 
Csoma Sándor Fiú Cserkész Csapatból 
Kantek András és Pósa Zoltán kö-
szöntötték a megjelenteket és kísérték 
az asztalaikhoz.

Miután mindenki elfoglalta a helyét, 
kezdetét vette a mûsor. Hevesi Nagy 
Péter Ceremónia Mester két nyelven 
köszöntötte az elsô bálozóinkat, vendé-
geinket, a 66.sz Pappváry Elemérné 
Leány Cserkész Csapat Parancsnokát, 
Sablatura Nagy Marikát, majd kie-
melve Díszvendégeinket, védnökein-
ket, különbözô szervezetek támogatóit. 
Külön megköszönte védnökeink támo-
gatását, akik nélkül nehezebben mû-
ködnének csapataink. Az est Fôtámo-
gatója a Magyar Élet, további támo 
gatóink a Blacktown Image Print, 
2RRR és SBS rádiók, Rácz András és 
zenekara illetve Tony Peri fényké-
pész.

Díszvendégeink Hevesi-Bod Kata-
lin és Szoboszlay Pál a Sydney-i ma-
gyar társadalomért tett munkájuk be-
mutatása után az est fénypontja 
következett, amikor is az elsô bálozó 

lányok, kísérôikkel bevonultak a te-
rembe s a vendégeinknek bemutatták 
ôket névszerint.
Miss Susanna Fazekas és Mr Sean 

Holmes
Miss Juli Kantek és Mr Brandon 

Taylor
Miss Katrina Bauer és Mr Rorie 

Cree
Miss Sarolt Kicsi és Mr István 

Sablatura
Miss Robyn Thomson és Mr Peter 

Drogitis
Miss Irén Pósa és Mr Christopher 

Szilágyi
Miss Emily Gulyás és Mr Joel 

Calleja
Elsô bálozóink párosával járultak 

Díszvendégeink elé. A lányok puked-
liztak Pali bá elôtt, s a fiúk kezet fogtak 
Katica nénivel.

A bemutatkozás után, Katica néni in-
tézett néhány szót magyarul a párok-
hoz, s beszélt arról, mennyire fontos ez 
a mai nap és hogyan is kezdôdött itt 
Sydneyben ez a szokás, s hogy ô 1960-
ban volt elsô bálozó. Majd Pali bá 
beszéde következett angolul, amely-
ben említést tett többek között arról , 
hogy mi a jelentôsége az elsô bálnak és 
hogy ez milyen örömmel, büszkeséggel 
tölti el a szülôket is.

Majd felcsendültek Johann Strauss, 
Bor, Hölgy és Ének címû keringôjének 
kezdô hangjai, s a párok elkezdtek ke-
ringôzni.

Álomszép volt, ahogy a lányok hófe-
hér hosszú ruhájukban elegánsan, tar-
tásosan siklottak a táncparketten 
partnereikkel. Öröm volt belemerülni 

Mama, kérlek, meséld el nekem,
Hogy milyen volt az élet nélkülem… 

a táncukba, fiatalságukba. Nagy 
tapsot érdemeltek ki elsô bálozóink, a 
bemu-tatójuk után.

Megvolt a sok hónapi gyakorlás 
eredménye. Dícséret és köszönet illeti 
a párokat és tánc tanárjaikat is. A 
táncot Nicoletta Agsten és Charles 
Agsten tanították be. Az elsô bálozó 
szülôk nevében Pósa Irén és Kicsi 
Csilla lepték meg a tánc tanárokat 
egy számukra is emlékezetes aján-
dékkal. Majd a Cserkész Szülôi Fenn-
tartó Testület is egy hatalmas virág-
csokorral köszönte meg az áldozatos, 
több hónapon át történô kitartó mun-
kát.

Sok örömkönny pottyant ki a szemek-
bôl, kinek a csodás látványtól, kinek 
az emlékek, fiatal éveik visszaidézése 
kapcsán.

Majd a következô keringô kezdetekor 
Pali bá felkérte Katica nénit egy tánc-
ra, ezzel jelezve, hogy a bál kezdetét 
vette, szabad a tánc most már minden-
ki számára. A büszke apukák felkérték 
lányaikat, az anyukák fiaikat, s a ven-
dégeink is táncra perdültek, s éjjelig 
meg sem álltak a táncolással, csak a 
vacsora és egy-egy ital erejéig.

A vacsora kezdete elôtt Nt. Péterffy 
Kund református lelkészünk segít-
ségével egy székely asztali áldást 
mondtunk el közösen. Mindenképpen 
meg kell említeni, hogy a vacsora, 
mind az 5 fogásával, ízharmóniájával, 

választékával, s felszolgálásával kívá-
ló volt.

Igazán mindenki megelégedésével 
nyugtázhattuk ezt az estét.

Jó volt e csodálatos rendezvénynek 
részese lenni. Vendégeink közül töb-
ben is jelezték, hogy többször kellene 
ilyen igazi nagyestélyis- szmokingos 
bált rendezni, mert szükség van az 
ilyen lelkünket ápoló- szívünket melen-
getô alkalmakra, a szürke hétköznapok 
között.

Lelkes szervezôink és támogatóink 
nélkül ez a bál nem jöhetett volna létre, 
köszönet illeti Kantek Andrea, Faze-
kas Louise, Hevesi Nagy Péter, Ha-
rasta Emôke áldozatos munkáját, 
akik idejüket, energiájukat adták az 
est sikeréért.

A bál jó hangulatához kíváló zene is 
kellett, amelyért köszönet illeti Rácz 
Andrást és zenekarát. Köszönjük 
Tony Peri fotósnak is, aki segített 
megörökíteni az est jelentôsebb pilla-
natait.

Kedves Susanna-Sean, Juli-Brandon, 
Katrina-Rorie, Sarolt-István, Robyn-
Peter, Irén-Christopher, Emily-Joel, 
igazán megtisztelve érezzük magunkat, 
hogy részesei lehettünk életetek e je-
lentôs állomásánál, mikor is, a Sydney-
i Magyar Társadalom megismerhetett 
benneteket.
Ôrízzétek meg szép emlékeitek kö-

zött az est minden pillanatát!

Május 12 én a már hagyományos 
anyáknapi ünnepséget a Dandenong-i 
V.S.L alsótagozatos magyar diákjai 
hasonló kérdésekre keresték a választ 
néhány magyar rimmel, versel és dal-
lal, mondta tanítónénijük Bartha 
Gyöngyi néni a szépen összegyült 
vendégeknek.

A versek, rímek tanulásához a gyere-
kek, szülôk és tanítók közös, kitartó 
munkája és törekvése kellett.

Jól tudjuk, hogy a magyar nyelvet 
megtanulni és elsajátítani nem könnyû 
feladat.

Megtartani és bôvíteni a nyelvtudást 
itt Ausztráliában egy nehéz kihívás. 
Hiszen angolul mindent hamarabb és 
könyebben elmagyarazunk egymás-
nak már mi szülôk is.

De azért, amikor gyermekünk ma-
gyarul olvas, magyarul ír nekünk üze-
netet vagy fordulatos kifejezéseket 
fedezünk fel magyar beszédében, 
érezzük: Mégiscsak megérte a fárad-
ságot és a kitartást. 

A diákok néhány verssel, énekkel, 
rímmel mondtak köszönetet édesa-
nyáknak, szüleiknek, nagyszüleiknek 
mindennapi gondoskodásukért.

Fehér Rózsa Bál
A Sydney-i Cserkész Csapatok Szülôi 

Fenntartó Testülete szervezésében 
2012. május 19-én, ismét megrendezés-
re került az elsô bálozók, Fehér Rózsa 
Bálja. 3 év telt el az elôzô bál óta, ami 
igazolta, hogy itt volt az ideje egy 
újabb megrendezésére. Ez alkalommal 
a Curzon Hall-ra esett a választás. Ez 
egy európai stílusú kis kastély, amely 

Marica és Géza Wilhelm Melbourne-ben élô magyarok vagyunk. Pár 
hónapja Budapesten jártunk és ebben a csodálatos étteremben ebédeltünk. 
Mindenkinek csak ajánlani tudjuk akik hazalátogatnak. Bôséges kíná-
latukban minden földi jó megtalálható az elôételektôl kezdve a leveseken és 
fôételeken át a desszertekig. Ami még nagyon tetszett, hogy a pácolt nyers 
húsokat, saját választás alapján a szakács látványkonyhában készítette el. A 
fix árba beletartozik a korlátlan étel és italfogyasztás a pezsgôk, borok, 
sörök, koktélok. 

Köszönjük a kedves fogadtatást és a kellemes baráti légkört.
Trófea Grill Étterem
1132 Budapest, Visegrádi utca 50/a
Tel.: +36 1 270 0366, Mobil: +36 20 949 4206      
E-mail: etterem@trofeagrill.net
HÉTKÖZNAPI ÁRAINK:
Hétfôtôl - Péntekig (12:00 - 17:00): 3499 Ft/fô 
Gyermekeknek 12 éves korig 50% kedvezmény
3 éves korig ingyenes 
Hétfôtôl - Péntekig (17:30 -tól): 4999 Ft/fô
Gyermekeknek 12 éves korig ingyenes!
HÉTVÉGI ÉS ÜNNEPNAPI ÁR:
Szombaton, vasárnap és ünnepnapokon egész nap: 4999 Ft/fô
Gyermekeknek 12 éves korig ingyenes!
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panaszokat okozott...), a kosztot pedig 
–– bosszantó gyakorisággal bölényhúst 
szolgáltak fel –– nehezen lehetett elvi-
selni.

Ez volt a leghosszabb ötkarikás se-
regszemle: hivatalosan 1904. július 1-
jétôl november 23-ig tartott, ám az 
amerikaiak már márciustól megren-
dezték a maguk kis háziversenyeit, 
amelyeket elôszeretettel neveztek 
olimpiának.

A folytatás sem volt jobb, amit már a 
jellegtelen megnyitó is szimbolizált: 
nem hívtak meg fontos közméltósá-
gokat, a kiállítás elnöke saját maga in-
dította útjára hivatalosan is a Francis 
Field nevû helyen a játékokat. Hama-
rosan láthatták, hogy ezek derékhada 
sem köti le kellôképpen a látogatókat, 
így augusztusban „antropológiai napo-
kat” is tartottak.

Ennek keretében etnikai alapon 
„eresztettek össze” különbözô embertí-
pusokat: például a pincéreket nevezték 
ki görög atlétáknak, a portásokból let-
tek az egyéb nemzetbéliek. A 100 mé-
teres síkfutást egy sziú indián nyerte 
meg, de bantuk, kínaiak és egyéb indi-
án törzsek is „nemzeteket” alkottak. 
Ôket is gyakran hirdették ki olimpiai 
bajnoknak...

A NOB a megrendezett több mint 
háromszáz „versenyszám” közül utóbb 
csak 17 sportág 91 viadalát fogadta el 
hivatalosnak, bár a korabeli tudósítá-
sok alapján nem egyértelmû a helyzet, 
és egyes források még ma is az imén-
titôl némileg eltérô összesítést adnak 
meg.

Annyi bizonyos, hogy legutóbb ekkor 
golfoztak ötkarikás jelleggel, és itt de-
bütált a programban az ökölvívás, a 
szabadfogású birkózás, valamint a mû-
ugrás (volt fejesugró megméretés is), 
nem beszélve a súlyzógyakorlatokról, 
meg a lacrosse és a roque nevû labda-
halászós, illetve -ütögetôs játékról.

A küzdelmek komoly(talan)ságáról 
azonban nem ezek a számunkra egzo-
tikus sportok árulkodnak, hanem hogy 
a számok több mint felében nem akadt 
külföldi induló... Nem meglepô, hogy 
az aranyak több mint nyolcvan száza-
léka az Egyesült Államokban maradt.

A játékok lényegét mindig az –– ezút-
tal a nyár végén pár napba tömörített 
programú –– atlétika adja és St. 

Louisnak is megvoltak a maga hôsei. 
Charles „Archie” Hahn 60, 100 és 200 
méteren is nyert, a középsô távot 
csaknem egy másodperccel gyorsab-
ban –– kerek 11 mp alatt –– futva a sziú 
„bajnoknál”, míg a 200-on elért 21.6 
másodperces olimpiai rekordját 28 
évig hiába ostromolták.

Szintén három gyôzelmet aratott a 
középtávfutó James Lightbody, a 
gátfutó (de 400 síkon is nyerô) Harry 
Hillman, valamint a mindhárom hely-
bôl ugró címét megvédô legendás Ray 
Ewry. Martin Sheridan a holtver-
seny miatt csak „szétdobással” diadal-
maskodott diszkoszvetésben, Myer 
Prinstein pedig „normál” ugrásban 
duplázott (távol, hármas).

Érdemes megemlíteni, hogy vívás-
ban taroltak a kubaiak, fôleg Ramón 
Fonst révén, aki ezúttal is gyôzött pár-
bajtôrben, de a másik két fegyvernem-
ben ugyancsak begyûjtött egy-egy el-
sôséget –– a lélekszámarányosan (hoz-
zánk hasonlóan) az egyik legeredmé-
nyesebb olimpiai hatalomnak számító 
karibi ország ekkor robbant be az öt-
karikás élvonalba.

A magyar küldöttség sosem volt 
olyan kis létszámú, és ahhoz mérten 
eredményes, mint 1904-ben: a marok-
nyi, négyfôs együttesbôl Halmay Zol-
tán a párizsi két második helyét (200 
és 4000 méter gyors, az 1000 méter 
bronza mellett) eggyel jobbakra cse-
rélte, a másik úszó, Kiss Géza pedig 
hozzátett ehhez egy ezüst- és egy 
bronzérmet.

A helyszínül szolgáló mesterséges 
tavacskát –– melynek fô feladata óce-
ánjárók számára tervezett „elsüllyeszt-
hetetlen mentôcsónakok” bemutatása 
volt a kiállítás keretében –– egy kis 
folyó táplálta, ezért kiszámíthatatlan 
áramlatok is keletkeztek a vizében. Az 
elsô napon a 23 éves Halmay a fage-
rendákkal, deszkapallókkal, tutajokkal 
kezdetlegesen összetákolt „uszodában” 
simán utasította maga mögé 100 yar-
don a mezônyt.

Másnap 50 yardon „félúton Halmay 
végre némi elônyt szerzett, de az ame-
rikai Scott Leary, aki közvetlenül 
mellette úszott, lehúzta ôt (ez vélhetôen 
úgy értendô: utolérte –– a szerk.), és 
élet halál küzdelem fejlôdött ki a két 
ellenfél között –– írta jelentésében 

Sztankovits Szilárd MASZ-titkár, 
akit azzal kértek fel versenybírónak, 
hogy nevezze meg a célba érkezéskor 
az elsôt. –– Leary karcsapásai voltak a 
gyorsabbak, Halmayé az erôteljeseb-
bek.

Amikor már csak néhány méternyire 
voltak a céltól, Halmay teljes erôbôl 
belefeküdt, és egylábnyival (30 cm) 
elôbb ért be. Mögöttük két lábbal 
Charles Daniels jött... (Ô két hosszabb 
távon, aztán váltóban, továbbá 100-on 
négy évvel késôbb, vagyis összesen 
négyszer állhatott fel a dobogó tetejére 
– a szerk.)

Azonnal jelentettem, hogy Halmay 
lett az elsô, de ugyanekkor az a célbíró, 
aki a második helyezettet nézte, szin-
tén Halmayt jelentette –– másodiknak. 
Ebbôl hosszas és kínos vitatkozás, 
majd kellemetlen verekedés támadt, 
melybe beleavatkoztak a trénerek és a 
körülöttünk lábatlankodók is, de ne-
kem alig adott valaki igazat.

(Sztankovits azt persze nem részle-
tezte, hogy mielôtt honfitársunk a 
célba csapott volna, ô már örömittasan 
elsônek kiáltotta ki, amit többen is 
zokon vettek, mire ô megsértôdött, és 
a St. Louis Globe Democrat szerint 
alaposan orrba vágta az egyik, köze-
lében hôbörgô tiltakozót... –– a szerk.)

Már-már ki akarták hirdetni gyôztes-
nek Learyt, ám erélyes fellépésem 
folytán elhatározták, hogy a kérdést a 
Ner-Pyrah nevû vezetôbíró elé viszik. 
Minden erôvel igyekeztek ôt befolyá-
solni, de mindkét célbírónak egyfor-
mán helyt adott, holtversenyt hirdetett 
ki...

Nagy elôkészülettel és izgalommal 
fogtak hozzá az új versenyhez. A sok 
elôvigyázati rendszabály azonban fe-
leslegessé vált, mert Halmay már az 
indulásnál elônyt szerzett... (A helyi 
lap azt írta, hogy »Leary elaludt és 
bennragadt a rajtnál« –– a szerk.) 
Úszónk egész úton ura volt a helyzet-
nek, elônyét folytonosan nagyobbítva 
végül 28 másodpercet úszva fölénye-
sen, négylábnyi elônnyel gyôzte le ke-
mény ellenfelét.”

Sztankovits sorait hadd egészítsük ki 
a városi újság egykorú riportjából. Az 
újraúszás elôjátékaként az elsô rajtnál 
Halmay kiugrott, a másodiknál pedig 
Leary tette ugyanezt. A harmadik kí-
sérletnél a magyar versenyzônek he-
lyén volt a szíve, jobban bírta idegek-
kel: pontosan startolt, míg ellenfele 
éppen annyit késlekedett, amennyi vé-
gül a különbség lett a célba érkezéskor: 
hat, döntô fontosságú tizedecskét...

Halmay Zoltán, aki az amerikaiak 
szavaival „gyorsabban úszott a cápák-
nál”, igazi világklasszis volt: összesen 
hétszeres ötkarikás érmes, 15-szörös 
magyar bajnok, két távon az elsô hite-
lesített világcsúcs gazdája, majd pá-
lyafutása befejeztével szövetségi ka-
pitány és késôbb megérdemelten a 

Hírességek Csarnokának tagja is lett.
St. Louisban is megérdemelten gyûj-

tötte be az aranyakat –– igen, a drága 
nemesfémet, mert ez az olimpia a ke-
vés maradandó dolog között ezt hagyta 
ránk, az érmek azóta is érvényes „fel-
használási módját” (az ezüstök és 
bronzok eggyel hátrébb sorolódtak, 
azaz végre a harmadikoknak is jutott 
valami).

Értékes sikereire, több más békei-
dôkbeli sportolóklasszisunkhoz hason-
lóan, utóbb –– különbözô kiadványaiban 
például –– bejelentette igényét a Szlo-
vák Olimpiai Bizottság is, mivel „Im-
rich Zoltán Halmaj” szülôhelye, 
Magasfalu Pozsony vármegyéhez tar-
tozott akkoriban. A NOB –– igaz, for-
mai okokból –– „nekünk ítélte”, de ez 
azért is igazságos, mert ô maga ízig-
vérig magyarnak vallotta magát, hi-
szen a szüleivel tízévesen Budapestre 
költözött, és itt tanult meg úszni is, az 
Erzsébet híd pesti hídfôjénél kialakí-
tott uszodában.

Ezt a vitát tekintsük csupán kellemet-
len közjátéknak, ahogy tulajdonképpen 
az 1904-es olimpia is az volt: St. Louis 
káosza majdnem végleg betette a ka-
put a modernkori ötkarikás mozgalom-
nak –– az azonban, mint az idei nyár is 
bizonyítja, túlélte...

ÖTKARIKÁS ÖTÖS 
(öt érdekesség az olimpiáról)

Frank Kugler igazi „minden lében 
kanál” erôember volt: nehézsúlyú bir-
kózásban ezüstérmet nyert, súlyeme-
lésben pedig két bronzot (noha a két-
karos számban csak egy ellenfelét 
elôzte meg, az egykaros súlyzógyakor-
latok összetettjében pedig tíz próbából 
kilencet utolsóként zárt, de mindössze 
hárman indultak...). Ezen kívül tagja 
volt a harmadikként végzô kötélhúzó-
csapatnak is –– így ô az egyetlen 
sportoló, aki valamely olimpián három 
különbözô sportágban is érmes lett.

„Nemzeti sportágunkban” igen sze-
gényes volt a felhozatal, mindössze 
három amerikai pólócsapat indult. A 
helyszínül szolgáló tó vízminôsége 
sem képviselt magasabb szintet, így 
több játékos is lebetegedett tôle. Lega-
lább ilyen érdekes volt, hogy hat-hat 
mezônyjátékos küzdött, kapusok nél-
kül!

Ökölvívásban voltak ugyan súlycso-
portok, hét is, de elôfordult, hogy a 
könnyebb versenyzôk több kategóriá-
ban is elindultak. Közülük Oliver 
Kirk harmat- és pehelysúlyban sem 
talált legyôzôre –– mondjuk mindkét 
számban csak egyetlen riválisát kellett 
megvernie... ––, így az amerikai az 
egyetlen bunyós, akinek egy olimpiáról 
két aranya is van.

Az athéni nyitány tornaversenyei an-
no már tükrözték, hogy a testkultúra e 
fajtáját elsôsorban német nyelvterüle-
ten kultiválták, és a párizsi hullám-
völgy után ezúttal ismét övék volt a 
fôszerep. Az senkit ne tévesszen meg, 
hogy a 11 szám érmeinek döntô több-
sége az Egyesült Államoké lett: gya-
korlatilag mind (beleértve a három 
dobogós csapat –– egy Turngemeinde 
és két Turnverein –– hat-hat tagját is) 
amerikás németek voltak –– a változa-
tosságot néhány ó- és újhazai osztrák, 
illetve svájci jelentette...

Gönczy Lajos az eredeti számában 
negyedik, a helybôl magasugrásban 
pedig ötödik lett. Kár, hogy a mieink 
túl késôn kerítettek egy magyar sza-
kácsot, mert miután ugrónk végre 
rendesen ehetett a bölényhúsos napok 
után, két nap múlva már ô is átvitte 
ugyanazt a magasságot, mint a szám 
bajnoka, az amerikai Samuel Jones...

ST. LOUIS 1904 
Show-nak is gyengécske amerikai 

humbug
A párizsi ötkarikás játékokon tapasz-

talt fejetlenséget látva Pierre de 
Coubertin nagy aggodalommal tekin-
tett az 1904-es folytatás elé. A mozga-
lom „atyja” el sem utazott az Egyesült 
Államokba, és félelmei sajnos igazo-
lódtak is. A rendezôknek sikerült alul-
múlniuk a négy évvel korábban ta-
pasztaltakat, a NOB-elnök bárót idéz-
ve: „A St. Louis-i olimpia a világkiállítás 
melléktermékeként kezelve, üzleti 
szellemmel áthatva igazi amerikai 
humbuggá vált.” Nem sok pozitívum 
juthat eszünkbe a 108 esztendôvel eze-
lôtt történtekrôl –– Halmay Zoltán 
két gyôzelme azonban büszkeségre ad 
okot.

Már a helyszín kijelölése se ment 
problémamentesen. Az 1904-es rende-
zés jogát Chicagónak ítélte a Nemzet-
közi Olimpiai Bizottság, ám St. Louis 
épp ugyanúgy világkiállításnak ké-
szült otthont adni, mint a századfordu-
lón a francia metropolisz, és a szervezô 
cég gyakorlatilag megzsarolta a „sze-
les várost”, hogy saját sportversenye-
ket tart majd, amelyekkel elhomályo-
sítja az „igaziakat”.

A feszültség feloldására egyenesen 
Theodore Roosevelt amerikai elnök-
höz fordultak, aki „megkérte” Chicago 
elöljáróit, hogy adják át a lehetôséget 
a konkurenciának. A Michigan-tó part-
ján duzzogva bár, de tudomásul vették 
ezt, a NOB pedig lenyelte, hogy felül-
bírálták az eredeti döntését. Villám-
gyorsan kiderült azonban, hogy a he-
lyiek a botrányosan szervezett, a várt 
bevételt meg sem közelítô, kevesek 
által látogatott világkiállítás felvirá-
goztatójának szánták az olimpiát.

Nem tolongtak a részt vevô nemzetek 
sem, mindössze 12 ország sportolói 
szerepeltek. Az Óvilágot és Ázsiát le-
kötötte az orosz–japán háború, de az 
utazási és szállásköltségek is sokakat 
távol tartottak. Az angolok és franciák 
túlnyomó többsége, részben a kaotikus 
körülményeket megsejtve, bojkottálta 
az eseményt, és maga Coubertin bá-
ró, a modernkori játékok apostola sem 
ment el: személyes képviseletére a 
NOB német és magyar tagját (Kemény 
Ferenc) kérte fel.

OLIMPIAI FÜST ÉS LÁNG
(avagy a játékok botrányai)

A tengerentúliak azt ígérték, hogy az 
európaiakért külön hajót küldenek, ám 
elfeledkeztek az egészrôl –– az utolsó 
pillanatban kellett pótmegoldásról gon 
doskodni. Az egy hétig tartó óceánát-
kelést pedig még majdnem ugyaneny-
nyi idôt felemésztô vasúti döcögés kö-
vette New Yorkból a Mississippi mel-
lé, a préri határáig...

A szállások inkább istállóhoz voltak 
hasonlatosak, mint hotelhez. Az egyik 
német futóbajnok csak rönkhodálynak 
nevezte az ötszáz egyágyas és kétszáz-
ötven kétágyas szobát kínáló „körle-
tet”, amelyet egyben hátborzongatónak 
is titulált. A víz ihatatlannak bizonyult 
(a további fertôzéseket elkerülendô a 
németek sörre, a házigazdák és a 
mieink tejre értek át, de mondani sem 
kell, sokaknál az is komoly emésztési 

NB I., 29. forduló: 
Gyôri–PMFC 3–0, 
Kecskemét–Újpest 0–0, 
Ferencváros–Siófok 0–1 (0–0),
 Haladás–Diósgyôr 2–1 (1–1),
Vasas–Kaposvár 0–1 (0–0),
 Zalaegerszeg-Paks 1–1 (1–0),
 Honvéd–DVSC 0–3 (0–1),
Videoton–Pápa 2–0 (0–0), 

KEK DUNA S.C. —  OLD MENTOINANS F.S. 3-1 (2-1) 
Gól: Jovanovics 23` (tizenegyesbôl) , Szécsi 35`, 83` 
Jók: Jovanovics, Szécsi, Csicsekdag. 
A Dunába ma játszott elôször a Withleseaból visszatérô török játékos Csi-

csekdag Cesur, aki gyorsaságával és kitûnô tehnikájával tovább erôsítette a 
különben is jó csatársort.

A Dunások ezzel harmadik gyôzelmüket érték el egymás után, ami 
igazán nagy eredmény. Hat merkôzésbôl, három gyôzelem, kettô döntetlen és 
egy vereség, régen volt amikor a csapat ennyire jó volt, és ilyen akarással ját-
szott volna.

Második csapatunk harmadik vereségüket könyvelték el (3-1).
A klubban újdonság volt a nyársra ugrott kis malac és a jó magyar Dreher sör 

mellé bizony jól esett a finom malachús, Szedlák Géza volt a pecsenye mester, 
Risztics Pityú is segítkezett a konyhában.  A június 2-án két bárány lesz meg-
nyársalva és a teremben lesz feltálalva a mérkôzés utan, Risztics Pityú meg-
igérte, hogy a vacsorához még talpalá valót is fog húzni, szeretettel várunk 
mindenkit, aki szereti a magyar focit és a jó bárány nyárson sültet, a jó magyar 
italokat és a jó zenét és ezt mindet egy helyen tudja meg kapni a Kék Dunánál.

Tehát június 2-án a Kék Duna pályán a Harrisfield United F.C. fogadjuk  
1 es 3 órakkor. 

Hajrá Kék Duna!
* * *

Ez úton szeretnénk mély részvétünket kívánni a Geelong-i Luczó családnak, 
Luczó István sport barátunk elhunyta alkalmából, tudjuk, hogy a magyar sport 
és futball egy nagy embert veszített el. Kívánjuk, hogy ott fenn is tovább 
folytassa munkáját addig, amíg mi is odaérünk. Béke hamvaira

 A. RIND
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Az Amazonas, amely 6000 ki-
lométer hosszban hajózható, 2. Szurok-
fû, 3. A Tennessee állambeli Dayton 
ban, 4. Jászai Mari, 5. Jósika Miklós, 6. 
Mangánt, 7. Agrában, 8. Tárogató néven, 
9. Franciaországtól, 10. Gesta. A „res 
gestae” latin kifejezésbôl származik.

E heti kérdéseink:
1. Ki írta a Kivilágos kivirradatig cí-

mû regényt?
2. Melyik fûszer régies neve volt ci-

met?
3. Melyik nyelvbôl származik Aquin-

cum elnevezése?
4. Ki rendezte a Ki beszél itt szere-

lemrôl? címû filmet?
5. Ki írta a Réztábla a kapu alatt címû 

világhírû lektûrt? 
6. Kinek melyik operájában hangzik 

el a Summertime (Nyáridô) címû is-
mert dal?

7. Melyik spanyol uralkodó házior-
vosa volt a neves anatómus, Andreas 
Vesalius?

8. Hogyan nevezik --- arab eredetû 
szóval --- az idôszakos vizfolyást?

9. Hány évig festette Michelangelo a 
Sixtus-kápolna mennyezetfreskóját? 

10. Melyik Kipling-hôs jelszava: „Sza-
ladj, és fürkészd ki!”?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...

 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
(Folytatás)

Ám ott is úton-útfélen ócsárolta 
eredményeinket, de amikor belépett a 
szovjet kiállítási pavilonba, Kebek 
Vince már nem ismert határt. Látva a 
szovjet elvtársak csodálatos eredmé-
nyeit, a grafikonok elôtt hangosan 
ocsmány szavakkal szidalmazta a 
testvéri Szovjetunió mezôgazdaságát. 
Természetesen ilyen minôsíthetetlen 
viselkedés, amely kimeríti az izgatás 
fogalmát, nem maradhatott megtorlás 
nélkül, és Kebek Vincét egy idôre 
„kivonták a forgalomból”, magyarán, 
ideiglenesen „sittre Vágták”, hogy for-
ró vérmérséklete egy kicsit lehûljön. 

Felesége, szül. Talpas Teréz persze 
gyanította, mi lehet embere elmaradá-
sának okozója. Fölkereste Dr. Dobák 
Imre ügyvédet, és elmondta neki pa-
naszát. Nem telt bele három nap, a 
fiskális értesítette Kebeknét, hogy 
férje-urát az illetékes hatóság izgatás 
miatt ôrizetbe vette. Tekintettel azon-
ban elôrehaladott korára, 2O ezer fo-
rint kaució ellenében a tárgyalásig 
szabadlábra helyezhetik. Kebekné 
nem sokat teketóriázott, hanem kive-
zette az istállóból Kebek két gyönyörû 
féltett lovát, megkereste Vicsor Lajos 
lócsiszárt, és eladta a szürkét meg a 
pejkót. Nem telt bele egy hét sem, Ke-
bek Vince karikás szemekkel hazaér-
kezett. Elsô útja az istállóba vezetett, 
nem kell különösebb fantázia ahhoz, 
hogy elképzeljük, milyen ábrázattal 
fordult ki az üresen tátongó pajtából.

--- Terka! --- üvöltötte magából ki-
kelve --- Hun a két lú!

--- Hát hun lenne? Eladtam ôket, 
hogy magát kiengedjék. --- Replikázott 
az asszony, villámló szemekkel.

--- Te jóságos Atyaúristen! --- hörögte 
Kebek --- Akkor mit fogok én most 
be?

--- Majd azt a lepcses pofáját kend, a 
pofáját! --- sziszegte Kebekné.

Nos, Gombás nem volt valami okos 
ember, de a hallottakból levonta a ta-
nulságot: KUSS! Kezet rázott Ribával, 
és mély gondolatokba merülve haza-
ballagott vacsorázni.

Már több éve éltem itt kint, amikor 
eszembe jutott ez a szerencsétlen 
Gombás, és írtam neki egy üdvöz-
lôlapot. Neje reszketeg írással vá-
laszolt, szegény Gombás Lajos el-
hunyt, de elôzôleg két évig az Angyal-
földi Elme- és Ideggyógyintézet lakója 
volt. Fényeskedjen neki az örök vilá-
gosság!

* * *
London egyik külvárosában egy idôs 

dáma riadóztatta a tûzoltókat, Sir Alan 
Derwal nevû cirmos kandúrja --- a 
szomszéd hatalmas dogjától való ijed-
tében --- fölszaladt a fára, az asszony-
ság hiába kergette el a csaholó ebet, a 
cica az Istennek sem akart onnan le-
kecmeregni. Természetesen a mentô-
osztag emberei azonnal kivonultak, és 
az angol elôzékenységgel álltak a lady 
rendelkezésére. Tolólétra segítségével 
sikerült lehozni a fáról az engedetlen, 
makacs macskát. A hölgy hálából te-
ával, süteménnyel kínálta meg a legé-
nyeket, akik megköszönték a figyel-
mességet, majd beültek járgányukba 
és kifaroltak az udvarból. Tolatás 
közben azonban --- keresztülhajtottak 
a lábatlankodó cicán, kitaposták sze-
gényke belét. A zokogó dámát repü-
lôsóval térítették magához. Jómagam 
együtt érzek a gyászoló hölggyel, csak 
tudnám, mi a fene a repülôsó? Aki 
tudja, írja meg, hálás leszek érte…

* * *
Érdekfeszítô képsorozatot láttam a 

bajor tévében. Egyik dallasi felhôkar-
coló tetejérôl leejtettek egy Steiway 
zongorát, majd utána meg egy bécsi 
gyártmányú Bösendorfert löktek ki az 
utcára. A zongora dobálok arra voltak 
kíváncsiak, milyen a hangzásbeli kü-
lönbség a két márka között.

--- Istenem! --- sóhajtottam --- bárcsak 
nekem is ilyen gondjaim lennének. 
Hogy az ilyen és hasonló kísérleteket 
kiötlô urak nem nyomorognak, afelôl 
meg vagyok gyôzôdve. Aztán egy má-
sik kép ugrott be. Ezüstösen csillogó 
tükrökkel díszített hatalmas terem, 
óriási csillárokkal kivilágítva, ínyenc-
ségektôl roskadozó asztalok gyönyö-
rûen terítve, hidegtálak, languszta, 
kaviár s minden, ami szem-szájnak 
ingere. Unott képû ficsúrok, lézengô 
kurafik, enyhén aszalódott bôrû, föl-
ékszerezett dámák unott arccal ténfe-
regnek ide-oda, lefittyedt ajkukról az 
egész világ iránti mélységes undor 
vöröslik, kényeskedve csipegetnek, 
válogatnak a sok-sok földi jó között. 
Az egyik íveltszemöldökû hölgyezet 
megáll egy monoklis uracs mellett, 
akinek tányérján egy szelet puncstorta 
díszeleg fogyasztásra várva. A nyafka 
dáma kiveszi szájából füstölgô szivar-
káját, és hanyag mozdulattal eloltja a 
szeladon tortájába. A ficsúr rezzenés-
telen ábrázattal bámul bele a nô me-
rész dekoltázsába, melybôl két ura-
dalmi fajdinnye nagyságú keblek tü-
remkednek elô, amik Maximenkó 
sztahanovista kômûves fándlijára em-
lékeztetnek, persze nyél nélkül. Utána 
eltûnik az émelyítô látvány, majd for-
galmas nagyvárosi utca látható, dol-

Egy paraszt bácsi bement az autóhifi 
boltba:

–– Van egy kocsim és kéne bele au-
tóhifi.

–– Tessék parancsolni, van többféle.
–– Melyik a leghangosabb?
–– Ez itt.
–– Mikrofont lehet rákötni?
–– Hááát, tulajdonképpen lehet.
–- Kipróbálhatom?
–– Tessék, itt a mikrofon.
–– Dinnyét vegyeneeeeeeek!

* * *
Nagypapa meséli unokáinak:
–– Ezek a mai fiatalok milyen lusták! 

Én fiatal koromban akár 15 kilométert 
is gyalogoltam a szomszéd faluig, ha 
ott volt valami jó balhé!

–– És utána haza is gyalogolt, papa?
–– Á, dehogy! Mindig hazahozott a 

mentô.
* * *

A vándor már két napja nagyon éhes, 
amikor végre meglát egy régi kis vis-
kót. 

Bekopog, és kérdi az öregasszonyt, 
aki ajtót nyit neki:

–– Öreganyám! Szegény vándor va-
gyok, nagyon éhes, nincs egy kis étel a 
számomra?

–– Fiam, tegnapi leves jó lesz?
–– Persze, öreganyám! Nagyon kö-

szönöm!
–– Akkor gyere vissza holnap!

* * *
Egy amerikai vizsgálatban egy nôk-

bôl és egy férfiakból álló csoportnak 
azt kellett megmondania, hogy milyen 
nemû a számítógép, és négy érvvel 
kellett alátámasztaniuk álláspontju-
kat. 

A nôi szakértôcsoport hímnemûnek 
ítélte a számaítógépet, a következô 
alapon:

1) Elôbb be kell kapcsolni, hogy az-
tán odafigyeljen az emberre.

2) Tele van információval, de nincs 
fantáziája,.

3) Arra lenne, hogy segítse az em-
bert, de az idô nagy részében maga A 
probléma.

4) Mihelyt az embernek van egy, 
rögtön rájön, hogy ha várt volna még 
egy kicsit, jóval nagyobb teljesítményû 
modellt vehetett volna. 

A férfi szakértôk szerint a számító-
gép nônemû, mert :

1) Csak a teremtôje érti a belsô lo-
gikáját.

2) Az a nyelv, amelyen egy másik 
számítógéppel beszél, teljesen érthe-
tetlen.

3) A legkisebb hibát is eltárolja a me-
móriájában, hogy aztán a legalkalmat-
lanabb pillanatban hívja elô.

4) Mihelyt az embernek van egy, 
rájön, hogy a keresetének felét kie-
gésztôkre kénytelen költeni.

* * *
–– Téged mi zavar jobban, a tudatlan-

ság vagy a közöny?
–– Nem tudom és nem is érdekel!

* * *

guk után sietô járókelôkkel. A riporter 
megszólít egy farmernadrágos fiatal-
embert, az leveszi fülhallgatóját, mire 
a kamerás fölteszi a kérdést: --- Mi a 
véleménye a harmadik világban ta-
pasztalható siralmas állapotokról? A 
fickó kiköpi rágógumiját, és félrehú-
zott szájjal, nyeglén válaszol: --- Well 
apuskám, nem tejport és kekszet kell 
küldeni ezeknek a páriáknak, hanem 
fogamzásgátló tablettákat, vagy óv-

szert, hogy ne szaporodjanak ilyen 
förgeteges tempóban. Ettôl ugyan 
nem enyhül a nyomor, de legalább 
nem növekedik tovább…

Elgondolkoztam a látottakon, van 
már sztereó hanghatású tévé-adás, sôt 
háromdimenziós is látható. 

Most már csak azért imádkozom, ki 
ne találják a szagos tévét, mert amiket 
itt látok, már attól is forog a gyomrom, 
s ha ehhez még szagokat is sugároznak, 

A Tál család
Tudjátok, hogy hány tagja van a mi családunknak?
Elõször is itt van az öreg
Dik Tál, aki mindent irányítani akar, aztán ott van Protes Tál bácsi és fivére 

Szabo Tál, akik folyton ellenszegülnek és mindent meg akarnak változtatni.
A húguk, Irri Tál, nyughatatlan bajkeverõ a két fiával, Inzul Tállal és 

Molesz Tállalegyütt.
Valahányszor felmerül egy új kérdés, Hezi Tál és felesége, Vege Tál, meg 

annak a testvére Lamen Tál várni akar vele még egy évet.
Aztán ott van Imi Tál, aki folyton arra törekszik, hogy a mi családunk ponto-

san olyan legyen, mint az összes többi.
A kényeskedõ Affek Tál néni túl sokat képzel magáról. Iker öccsei, Garan 

Tál és Han Tál pedig hamis ígéretekkel próbálnak elkábítani mindenkit.
De azért nem minden családtag rossz. Asszisz Tál rokonunk például kifejezet-

ten segítõkészen intézi az ügyes-bajos családi ügyeket. Ros Tál és Szelek Tál 
viszont már nem mindenben vesznek részt szívesen.

A dúsgazdag üzletember nagybácsi, Invesz Tál anyagi hozzájárulására min-
dig lehet számítani, csak az a zsugori öccse, Limi Tál folyton igyekszik vissza-
fogni adakozó kedvét.

A remek politikai érzékkel megáldott Reprezen Tál kiválóan képviseli a 
családot különféle rendezvényeken. Az elkötelezett Agi Tál nõvérem élen jár a 
meggyõzésben, de Reflek Tál igyekszik folyton ellentmondani neki.

Medi Tálhoz bármikor fordulhatunk átgondolt és megnyugtató tanácsokért.
Szalu Tál unokaöcsém éppen katonaidejét tölti a hadseregben.
Bevásárolni Kós Tál nagynéném szokott a piacon, mert õ mindig tudja, hogy 

mi mennyibe kerül, és általában Lici Tál is elkíséri, mert nagyon szeret alku-
dozni a kofákkal.

A kitünõ hanggal megáldott Kán Tál folyton dalol, zenész fivéreTrombi Tál 
pedig hangszeren kíséri (a kamasz Mu Tál átmenetileg nem énekel velük.)

Sajnos a múlt év során három családtaggal is kevesebben lettünk: két unoka-
testvér, Dezer Tál és Konver Tál külföldre távozott, a kilencven éves Exi Tál 
néni pedig végelgyengülésben elhunyt. Õt az utolsó idõkben már csak Ágy Tál 
vigasztalta.

(A világ melyik nyelve tud még ilyeneket?)

végem lesz…!
* * *

Elképesztô, hogy némelyek milyen 
ostobán tudnak vigyorogni, ha szexrôl 
esik szó. Nincs még egy olyan dolog a 
földön, mint amirôl annyi buta viccet 
csináltak volna, mint a nemiség…

* * *
Még sohasem láttam éhezô, nyomor-

gó papot. Hivôt annál többet…

Egyszer meg kellene írni a macska 
lélekrajzát. 

Kutyát afféle belsô nemességbôl tart 
az ember, nevelgeti, tanítgatja, a leg-
jobb barátjának nevezi, becsüli okos-
ságáért, hûségéért. A macskát nem 
idomítjuk, nem nevelgetjük, a macska 
független és önjáró személyiség. To-
vábbmegyek: istenigazából nem is 
szeretjük, sokkal inkább csodáljuk a 
macskát. Szabadsága önmagától ér-
tetôdik: ha fizikailag kivitelezhetô vol-
na is, még senkinek nem jutott eszébe, 
hogy pórázon tartsa, kikösse. A macs-
kát nem korlátozhatod, mindenhova 
felmászik, bepillant, ott leskelôdik, 
ahol nem is sejtenéd. 

A macskatartásra meg kell érnünk. 
Tagadhatatlanul kevesebbet tudnánk 
az életrôl, ha egy-egy macska nem 
tisztelne meg azzal, hogy lakótársul 
választ minket… Mert lássuk be, vég-
sô soron a macska dönt, ô kezdemé-
nyez, éppen úgy, ahogyan hajdani bá-
lokon kipirult hölgyek küldték titkos 
jelzéseiket gavallérjaiknak. 

Ha nekem nem hisznek, higgyenek 
Ottlik Gézának: „Ezt a kis prémes 
ragadozót semmi más módon nem le-
hetett volna ezer és ezer éven át hoz-
zánk szelídíteni, mint rendíthetetlen, 
ellenszolgáltatást nem váró, feltétel 
nélküli szeretettel. A szépsége abszo-
lút imádatával –– a szabadsága, füg-
getlensége teljes tiszteletben tartásá-
val. Ha ez sikerült, az emberiség nem 
lehet egészen elveszve.”

Kosztolányi Dezsô arra figyelmez-

tet bennünket, az oroszlánatyafiságot 
küllemében és jellemében ôrzô macs-
ka nemességével nem fér össze, hogy 
minden mosónô és vasúti ôr tarthat 
egyet belôle. „Voltaképpen az egész 
földgolyón csak ötven-hatvan macská-
nak volna szabad lenni. Akkor ezeket 
számon tartanák, akár a világ nagy 
gyémántjait, s olykor egy-egy híres 
példányukat cirkuszok mutogatnák 
magas belépti díjak mellett, meghívott 
közönségnek, kis üvegkalitkában, 
arany párnán. A macska mindenesetre 
megérdemelné, hogy kevesebb legyen 
belôle.”

Mindez csak azért jutott eszembe, 
mert néhány napja szôrén-szálán el-
tûnt a macskánk. Annak idején az any-
ja is angolosan távozott, és soha többé 
nem tért vissza. Ki tudja, mi történt, 
jobb bele sem gondolni. Mindenesetre 
remélem, hogy csak szimplán hûtlen 
lett, és most valahol máshol vacsorá-
zik, másnak dorombol, más küszöbére 
viszi oda büszkén az elejtett feketeri-
gót. 

Mit akarunk mi, balga emberek, 
amikor a hatalmunk még egy macská-
ra sem terjed ki? Állítólag uraljuk az 
egész glóbuszt, a mély tengerek titkait 
kutatjuk, a világûrben vendégeske-
dünk, de arról, hogy hol a cica, per pil-
lanat semmit nem tudunk mondani.

Szentesi Zöldi László
(Magyar Hírlap)

Macskák és emberek  



00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Telesport  
00:30 Dörnyei Gábor 
születésnapi koncertje 
01:30 A jószág volt az ara-
nya a népnek - Requiem a 
szatmári csordákért.   
02:35 Egy asszony vissza-
néz (1941)  Magyar játék-
film  (ff.)  Rendezte: Rad-
ványi Géza. SzereplŒk: 
Csortos Gyula, Jávor Pál, 
Somlay Arthur, Tasnády 
Fekete Mária. Székely Ág-
nes, a körülrajongott, ün-
nepelt színésznŒ pályafu-
tásának, házasságának, 
szerelmének és önfeláldo-
zásának 15 évet átfogó tör-
ténete. Történik Budapes-
ten, Párizsban és Holly-
woodban.
04:15 ÉlŒ népzene: Békés-
csabai Szólótáncfesztivál - 
2. rész
04:45 Rémusz bácsi meséi 
05:00 A lényeg  
05:25 Heti Hírmondó   
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók 
09:25 Délvidéki Trianon.  
Délvidék elcsatolása az ott 
élŒ magyarság számára 
nemcsak az anyaország el-
vesztését jelentette, hanem 
a kötelezŒ szerb államnyelv 
bevezetését, s azt is, hogy 
az értelmiség nagy része a 
Magyaror-szágra történŒ át-
költözés mellett döntött. A 
szinte sokkos állapot után, 
több mint tíz év kellett ah-
hoz, hogy a vajdasági, hor-
vát-országi és muravidéki 
magyarság magára találjon, 
s elkezdje újraszervezni az 
életét. A határ kijelölése al-
kuk alapján történt, ketté-
vágva a vidék vasút és fo-
lyami útjait, és a középisko-
lák, egyetemek a másik ol-
dalon maradtak. 
10:00 Hazajáró 
10:25 Pannon expressz 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében Az 
egyházak és Trianon
14:50  Arcélek - BenkŒ 
László zenész, zeneszerzŒ
15:05 Gazdakör  
15:20 Duna anzix 
15:35 Térkép  
16:05 Trianon legendái 16:
35 Kárpát expressz  
17:00 Határ-folyó - Ipoly-
hidak 
17:30 Trianon az irodalom-
ban 2/1. 
17:40 MESE
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Kulisszatitkok  
20:30 Szósz!?  
21:20 Trianon az irodalom-
ban 2/2 
21:25 Térkép  
21:55 Duna anzix 
22:10 Klubszoba  
23:05 Kultikon  

2012. május 31. MAGYAR ÉLET 15. oldal
Június 4. hétfô Június 5. kedd Június  6. szerda

Június  7. csütörtök

Június  8. péntek Június  9. szombat Június  10. vasárnap 

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
 02:55 Marslakók 29. Epi-
zód. Magyar tévéfilmsorozat  
03:20 Gyulafehérvártól 
Trianonig. Mi történt az 
erdélyi magyarsággal a 
hûségeskütŒl a földbirtok-
reformig, az iskolabezárá-
soktól, az egyházi vagyon-
elkobzásig 1918. decem-
ber 1. és 1920. június 4. 
között?
04:05 Kárpát expressz   
04:30 Hol volt, hol nem 
volt 
04:45 Rémusz bácsi meséi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók 30. Epizód. 
09:25 Ajándék a végzettŒl 
- Márai Sándor. A doku-
mentumfilm Márai Sán-
dor helyszíni tudósításait 
tartalmazza az 1938-as és 
1940-es terület-visszacsa-
tolásokról. Ezeket az írá-
sokat felhasználva állítot-
tuk össze filmünket.
09:50 Zakopane építészete 
10:00 Delta  
10:30 Talpalatnyi zöld 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Sportaréna  
15:05 Gazdakör  
15:20 Duna anzix 
15:35 Térkép  
16:05 ÉlŒ népzene 
16:35 Anno - Mesél a 
Filmhíradó  
17:00 Kárpát expressz  
17:25 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Herman 
Ottó (1835-1914)
17:40 MESE
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok Cseleke-
detei  
20:05 Hagyaték: Kunok – 
kunhalmok. 
20:35 A nap vendége 
Makovecz Imre építész
20:45 Térkép  
21:15 Duna anzix 
21:30 Háború a nemzet el-
len - Az elrabolt nemzeti 
vagyon 4/2.: Diktatúrából, 
diktatúrába. Jelenczki 
István dokumentumfilmje 
azt a történelmi folyama-
tot mutatja be, ahogyan a 
belsŒ és külsŒ hatalmi e-
rŒk felszámolták a nemze-
ti vagyont, átjátszották és 
játsszák át mindazt az örö-
költ és megtermelt tulaj-
dont, amit Œseink évszáza-
dokon át létrehoztak. A 
filmben közremûködtek: Án-
gyán József, Bencsik János, 
Bencze Izabella, Bogár Lász-
ló, Éger István, Hunyor Er-
na, Kovács Zoltán, Mándoki 
Andor, Molnár Oszkár, Mol-
nár V. József, Papp Lajos, 
Tóth Zoltán József, Varga 
Csaba, Varga István
23:05 Kultikon  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Marslakók 31. Epizód. 
03:20 Megszámláltattak... 
– Énlaka. Magyar doku-
mentumfilm  
03:35 Kárpát expressz   
04:00 ÉlŒ népzene 
04:30 Hol volt, hol nem volt 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók 32. Epizód. 
09:25 Vardo – világ a vége-
ken. Hogyan marad fenn 
egy elszigetelt halászfalu 
Európa legészakibb tája-
in? Hány nyelvet beszél-
nek egy kétezres norvég 
településen? Miért van 
szükség egy erŒdre a világ 
végén? Mit keresett egy 
18. századi magyar csilla-
gász ott, ahol hónapokig 
tart az éjszaka? Mindezek 
Vardo mikrokozmoszának 
titkai - fejtsük meg Œket 
együtt!
10:05 Hagyaték: Trianon – 
Feltámadásra várva
10:30 Zöld tea  
11:00 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Rendhagyó történe-
lemóra: Erdély nagy rom-
lása I. Rákóczi György ha-
lála után fia, II. Rákóczi 
György  került Erdély fe-
jedelmi székébe. FelelŒt-
len politizálásával – így a 
lengyelországi hadjárattal 
– még édesanyja, Lóránt-
ffy Zsuzsanna sem értett 
egyet. A tragikus végki-
fejlethez az is hozzátarto-
zott, hogy a magyar sereg 
a tatárok fogságába ke-
rült, Erdély harcosok nél-
kül maradt, pedig a tatá-
rok már közeledtek. 
14:50 Gazdakör  
15:05 Duna anzix 
15:20 Térkép  
15:50 ÉlŒ népzene 
16:15 Balatoni utazás
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Szabó Ervin
17:30 MESE 
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok Cseleke-
detei  
20:05 Múlt-kor  
20:30 Pozsony anno. Szlo-
vákok, magyarok és né-
metek folyamatos, hol bé-
kés, hol konfliktusokkal 
terhelt együttélésérŒl me-
sélnek a Pozsony anno cí-
mû film szereplŒi. S köz-
ben megismerjük a város 
történelmét, építészetét, 
mûvészetét.
21:25 Térkép  
21:50 Duna anzix
22:10 On the spot. Magyar 
ismeretterjesztŒ magazin  
23:05 Kultikon  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:50 Marslakók 32. Epizód  
03:15 A Kallós-gyûjte-
mény Kisfilm Kallós Zol-
tán válaszúti múzeumáról, 
ahol mezŒségi kalotaszegi 
gyûjteményének egy 
részét állította ki.
03:40 Kárpát expressz   
04:05 ÉlŒ népzene Szigony 
zenekar
04:35 Hol volt, hol nem volt 
04:45 Rémusz bácsi meséi 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók 33. Epizód 
09:25 A Senki szigete - Mó-
ricz Zsigmond  az 1920-30-
as években körbeutazta 
Magyarországot. Élmé-
nyeirŒl, tapasztalatairól a 
Pesti Naplóban és a Nyu-
gatban számolt be - a ter-
vezett filmsorozat ezeket a 
helyszíneket járja majd be. 
10:00 KorTárs  
10:25 Számûzött magyar 
irodalom. Az egypárti 
kommunista diktatúra kez-
dete után, a magyar iroda-
lom tankönyvekbŒl, illetve 
tanításból tudatosan ki-
hagyták mindazokat az 
igen jelentŒs írókat, költŒ-
ket, akiknek életmûve nem 
volt alkalmas arra, hogy a 
meghirdetett kommunista 
ideológia, valamint osztály-
harc eszközévé váljanak. 
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Isten kezében  Vezér 
Ferenc atya
14:40 Arcélek - Dr. Cseri 
Miklós
14:55 Gazdakör  
15:10 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:55 ÉlŒ népzene 
16:20 Szellem a palackból  
16:50 Kárpát expressz  
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Kossuth 
Ferenc
17:35 MESE
18:05 Munkácsy Károly 
portré - Akinek a vésŒjét 
is a szeretet vezeti 
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 Hazajáró 
20:35 Formosa - Gyönyörû 
Tajvan 
21:25 Térkép  
21:55 Duna anzix 
22:10 Elszakítva.  Kárpát-
alja elcsatolása a 3 éves 
Lászlót Ungváron érte. A 
nagyszülŒk azonnal össze-
pakoltak és unokájukkal 
együtt elindultak Magyar-
országra. A csapi hídnál, 
bár minden papírjukat rend-
ben találták, az ukrán határ-
Œrök a hároméves fiúgyer-
meket kitépték a nagyszülŒk 
kezeibŒl, Œket pedig fegyver-
rel kényszerítették, hogy 
induljanak Budapest felé.
23:05 Kultikon  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:20 Sport  
00:25 Az Este  
00:55 Kívánságkosár   
02:50 Marslakók 33. Epizód.
03:15 Értékek a periférián 
- Gyergyószárhegy 
03:30 Kárpát expressz   
03:55 ÉlŒ népzene 
04:25 Hol volt, hol nem volt 
05:00 Wiener Walzer.  Té-
véfilm (1980) Rendezte: 
Szalkai Sándor. SzereplŒk: 
Esztergályos Cecília, Gáti 
Oszkár, Iglódi István, Mát-
hé Erzsi, Nagy Attila, Pá-
ger Antal, Sára Bernadett, 
Szirtes Ádám. Egy vonat-
kupéban vegyes társaság 
gyûl össze, köztük egy i-
dŒs úrral. Udvarias cseve-
gésbe kezd a kis társaság, 
és lassan kiderül, az alvó 
öregúr halott. ElsŒ kétség-
beesésében mindenki szól-
ni akar a kalauznak, de ki-
derül, senkiknek sem ér-
deke a botrány. 
06:00 Szellem a palackból   
06:25 Múlt-kor  
06:55 Ma reggel  
09:00 Anno - Mesél a 
Filmhíradó   
09:25 Hogy volt?! Salamon 
Bélára emlékezünk
10:20 Váczi Dániel Trió 
10:50 India hangjai 
11:05 Gasztroangyal  
12:00 Déli harangszó  
12:05 Híradó - Déli  
12:15 Világ-Nézet 
13:10 Aranymetszés  
14:05 Lyukasóra  
14:30 Szóról-szóra magyarul 
15:05 Gazdakör  
15:30 ÍzŒrzŒk 
16:05 ÉlŒ népzene 
16:30 Arcélek - Berszán 
Lajos, katolikus pap, Gyimes
17:00 Hazajáró  
17:30 Magyar történelmi arc-
képcsarnok: Eötvös Loránd
17:45 MESE
18:05 Négy szellem  
19:00 Híradó 
19:30 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
20:00 Magyarok Cseleke-
detei  
20:05 MindenbŒl egy van  
21:00 A legdélibb délvidé-
kiek. Rendezte: Demian 
József, Józsa Erika. Ausz-
tráliában mintegy tízezer dél-
vidéki magyar él, akik rend-
kívüli módon ragaszkodnak a 
gyökereikhez, hagyománya-
ikhoz. Minden bizonnyal Œk a 
legdé-ibb délvidékiek. 
21:30 Fejes Endre: Mocor-
gó (1969) - Magyar tévéjá-
ték. A film fŒszereplŒje 
Mocorgó, a jószándékú 
munkásfiú, a vagány. A 
40-es években még mûsze-
rész tanuló, de a családjá-
ban nŒben, barátokban 
csalódik, bûnözŒ lesz. Sze-
replŒk: Garas DezsŒ, Törö-
csik Mari,  Gór Nagy Mária,  
Dávid Kiss Ferenc, Avar Ist-
ván,  Latinovits Zoltán,Koncz 
Gábor, Tordy Géza, Dégi Ist-
ván, Görbe János,   Pártos 
Erzsi, Kiss Manyi
22:55 Tanyabejáró
23:30 Határtalanul 
magyar  

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Bábel - Hesna és a 
világ   
01:25 30 éves a csíksze-
redai Régizene Fesztivál 
02:10 „Két kontinens” duó 
koncert - Ramon Valle-
Winand Gábor 
03:05 Hogy volt?! Salamon 
Bélára emlékezünk
04:00 ÉlŒ népzene 
04:30 Hol volt, hol nem volt
04:45 Rémusz bácsi meséi 
05:00 Hacktion  
05:50 Domján József 
képzŒmûvész 1907-1992 .
06:25 Pannon expressz 
06:55 Ma reggel  
09:00 Makám-koncert,  
IBS Színpad, 2008. április 12.  
10:10 Heuréka! Megta-
láltam!   
10:35 Talpalatnyi zöld 
11:05 MindenbŒl egy van   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 MüpArt classic - Or-
gonasztorik I.  Közremû-
ködik: Fassang László, 
Mácsai Pál.  
14:25 Barangolás öt 
kontinensen  
14:50 Szóról-szóra magyarul 
15:15 Vannak vidékek: 
New York - 2. rész
15:50 Sírjaik hol dombo-
rulnak 
16:20 ÉlŒ népzene  
16:45 Határtalanul 
magyar   
17:15 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Weiss 
Manfréd
17:30 MESE
17:45 Rémusz bácsi meséi 
17:55 Gasztroangyal   
19:00 Híradó 
19:30 Heti Hírmondó  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 A közösség. -Bepil-
lantás a XXI. század ele-
jén a három közös sorsú, 
egymást segítŒ, egymás-
sal évŒdŒ, rendtartó szé-
kely falu életébe. 
21:00 DUNASZÍNHÁZ: 
Yvonne, burgundi 
hercegnŒ. Közvetítés a 
Kaposvári Csiky Gergely 
Színházból, felvételrŒl 
(1990) Fülöp herceg, a 
trónörökös séta közben 
találkozik egy lánnyal, aki 
nem vonzó, sŒt, visszata-
szító. A herceg az elsŒ pil-
lanattól kezdve képtelen 
elviselni,  ugyanakkor az 
is elviselhetetlen számára, 
hogy muszáj utálnia sze-
gény Yvonne-t. És kitör 
benne a lázadás. - Nem a-
dom meg magam, szeretni 
fogom! - veti oda a kihí-
vást saját természetének, 
és eljegyzi Yvonne-t.  Sze-
replŒk: Csákányi Eszter, 
Jordán Tamás, Molnár Pi-
roska, Quintus Konrád, 
Lukáts Andor, Nagy-Káló-
zy Eszter, Sztarenki Pál, 
Csapó György, Bezerédi 
Zoltán, Hunyadkürthy 
György, Kristóf Kata, Cza-
kó Klára, Krum Ádám, 
Rózsa Tibor, Komlós 
István, Kamondy Imre.

00:00 Himnusz  
00:00 Híradó  
00:25 Sport  
00:30 Az Este  
01:00 Kívánságkosár   
02:55 Marslakók 30. Epizód 
03:20 Háború a nemzet el-
len - Az elrabolt nemzeti 
vagyon  4/2.: Diktatúrából, 
diktatúrába. 
04:50 Egyszer volt, hol 
nem volt... 
05:00 Család-barát  
05:55 Ma reggel  
09:00 Marslakók 31. Epizód  
09:25 Hóstát. A 16. század 
óta él egy közösség Ko-
lozsváron. Valamikor a vá-
ros falain kívül, ma pedig 
kiszorulóban - Œk a hóstáti-
ak. Zöldséggel, gyümölccsel 
Œk látták el a „kincses vá-
rost” évszázadokon keresz-
tül. Hagyományaikat ma is 
Œrzik - kissé tépázottan, 
mert a nagy betelepítések 
idején az Œ házaikat bontot-
ták el elsŒül. Ott maradtak 
föld nélkül, megélhetés 
nélkül...
10:00 Múlt-kor  
10:30 Heuréka! Megtalál-
tam!  
10:55 Térkép  
11:25 Az Este   
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Kívánságkosár  
14:15 Új nemzedék: Szeg-
letkŒ gyermekotthon. A 
mai adásban többek közt 
elutazunk Rédicsre a mél-
tán egyre híresebb „gör-
deszkás paphoz”. A mûsor-
ban kicsit másként ismer-
hetjük meg Lendvai Zol-
tán plébános urat. Bepil-
lantást enged életébe és 
missziós munkájába.
14:40 Arcélek - Sótonyi 
Péter orvosprofesszor
14:55 Gazdakör  
15:10 Duna anzix 
15:25 Térkép  
15:55 ÉlŒ népzene 
16:25 Delta   
16:50 Kárpát expressz  
17:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok Tisza István
17:35 MESE
18:00 MM - a megoldások 
magazinja  
19:00 Híradó 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok 
Cselekedetei  
20:05 KorTárs  
20:30 Kézjegy Csoma Ju-
dit színmûvésznŒ.  32 éve 
van a „deszkán”. Jelenleg 
a Nemzeti Színház tagja. A 
nagyváradi, debreceni, 
miskolci, szegedi, nyíregy-
házi, valamint a Bárka 
Színház társulatánál eltöl-
tött évei és a „nagy talál-
kozások” szakmailag igen 
felkészült színésznŒvé 
érlelték, aki maximaliz-
musával, finom, fedett, 
reflektált humorával és 
rendszerint minimál gesz-
tusokkal egy egyedi jelen-
sége a magyar színjátszásnak. 
21:15 Térkép  
21:45 Duna anzix 
22:00 Törzsasztal 
23:00 Kultikon  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

finom húsok, magyar 
konzervek és befôttek, 

akácméz.
GRÜNER HENTESÜZLET

MELBOURNE-ben, Cityhez közeli 
étterem keres part-time, szakképzett, 
önálló, ambiciózus szakácsot.  Telefon: 
0421 993-132.

SYDNEY nyugati kerületeiben idô-
sek gondozását, háztartási ellátását vál-
lalom heti egy alkalommal. Gépkocsival 
rendelkezem, angolul is beszelék, re-
ferenciákat szivesen szolgáltatok a 
többéves munkáimról.  Telefon az esti 
órákban: 9831-1402.

VILLANYSZERELÔ nagy szakmai 
gyakorlattal,  kevés angol nyelvtudás-
sal állást keres. Szabó László, tel: 0450 
531-881 (Sydney)

SZERETED az akt v életet, kara-
vánozást, sétákat, golfozást stb? Én 
hosszú házasság után keresek egy 
55-60 év körüli komoly hölgyet, aki 
szeretné a hátralévô éveit velem 
tölteni Tweed Heads-ben. H ívja 
Lacit a 0401-571-147 számon.

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felsze-
reléssel ausztrál-magyartól kia-
dó.Tel: 0011 36-6-30-877-40-30.

HEARTY
HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

AUSZTRÁL-MAGYAR üzletember 
hentesárúhoz értô szakembert keres, 

akinek gyakorlata van és  ismeri a magyar 
szalámik,  felvágottak, sonkák, kolbászok 

készítésének receptjét, 

valamint hajlandó Indonéziában dolgozni.
Ausztráliai magyarok, vagy Európában élô 

magyarok jelentkezését várjuk 
bármely területrôl. 

Vizumról, repülôjegyrôl, szállásról mi 
godoskodunk  saját költségünkön. Jó fizetés. 

Érdeklôdôk jelentkezzenek 
Ottónál: ottojepara@yahoo.com,

tel: +62811274020 (magyarul vagy angolul) 
vagy Steve-nél  dewi_furniture@asia.com (angolul).

A Szent Erzsébet Otthon
(1 Symonds Rd. Dean Park NSW 2761)

Ausztrália egyetlen magyar katolikus 
idôsgondozó és ellátó intézménye, ahol már 
46 éve keresztény szellemiségû ápolásban és 

gondozásban részesítjük lakóinkat.

Szeretettel várjuk az érdeklôdôket 
Otthonunkba.

Megüresedett helyek vannak az ápoló otthonban, 
az önálló (önellátó) villafaluban és a Hostelben.

További információért kérem, hívjon 
minket a következô telefonszámon: 

(02) 8818-8500
vagy személyesen, elôre egyeztetett idôpontban.

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206

MELBOURNE-ben 
élô, 66 éves özvegy férfi 

vagyok, rendezett családi 
körülmények között élek. 
Keresem korban hozzám 

illô, intelligens hölgy 
barátságát. Hívjon 

bizalommal.
Telfon: (03) 9792-0913
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